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နိဒါန်း 

Introduction 

၂၀၂၁ ေဖေဖာ်ဝါရီလတငွ ် ြပ3လ4ပ်ခဲေ့သာ အာဏာသမ်ိးမ>မ? စတငက်ာ 

စစတ်ပ်သည ်ဆDEထ4တေ်ဖာ်သGများ၊ စာနယဇ်ငး်သမားများ၊ Dိ4ငင်ေံရးသ 

မားများ၊ လGအ့ခွင်အ့ေရးကာကယွသ်GများD?င် ့ အန်ွလိ4ငး်အသံ4းြပ3သGများ 

အပါအဝင ်ေထာငေ်ပါငး်များစာွေသာ လGတိ4အ့ား ယငး်တိ4၏့ လတွလ်ပ် 

စာွထ4တေ်ဖာ်ခွင်အ့ား အသံ4းြပ3သည့်အတကွ ် ထန်ိးသမ်ိးြခငး်၊ ဖမ်းဆးီ 

ြခငး်၊ တရားစွဆဲ ိ4ြခငး်D?င် ့ ြပစဒ်ဏ်ချမ?တြ်ခငး်တိ4က့ိ4 လ4ပ်ေဆာငလ်ျက ်

P?ိသည။် လတွလ်ပ်ေသာ ထ4တေ်ဖာ်ေြပာဆိ4ြခငး် ြမန်မာ၏ ယခငထ်4တ ်

ြပန်ခဲေ့သာ 505A Act of Revenge အစရီငခ်ံစာတငွ ် ထိ4ကဲသ့ ိ4ေ့သာ 

အမ>ေပါငး် ေလးေထာငေ်ကျာ်ကိ4 ထည့်သငွး် အစရီငခ်ံထားသည။် 

စစတ်ပ်၏ ဆိ)းရွား.ကမ်းတမ်းေသာ “စနစ”်ေအာကတ်ငွ ်လ9တစဥ်ီးချငး်စ ီ

သည ်?ိ)ငလ်ိ)မငး်ထက?်ိ)ငေ်သာ “တရားစရီငေ်ရး”အေြခအေနကိ) .ကCံေတွD 

ေနရသည။် အချိC Dေသာသ9များသည ် တရားမFတမG၊ တရားေရးစ?ံGနး်များ 

?Iင်က့ိ)ကည်မီG အပါအဝင ် လ9သားချငး်စာနာမGအချိC D ရMIိရနအ်တကွ ် ရည ်

ရွယေ်ဆာငရွ်ကလ်ျကM်Iိေသာ ရဲရင်သ့ည် ့တရားခေံMI Dေနများ၏ အက9အ 

ညကီိ) ကေံကာငး်စာွပင ်ရMIိ.ကသည။် လတွလ်ပ်ေသာ ထ)တေ်ဖာ်ေြပာဆိ) 

ြခငး်ြမနမ်ာသည ် ေသးွထိ)းလGံDေဆာ်ြခငး်?Iင် ့ သတငး်အမIားတိ)?့ Iင် ့ သက ်

ဆိ)ငသ်ည် ့တရားခေံMI Dေနလကစ်ွ?ဲ Iစေ်စာငအ်ား တရားေရးဆိ)ငရ်ာ ခ)ခေံချ 

ပမGများအား ေထာကခ်အံားေပးသည်အ့ေနြဖင် ့ထ)တေ်ဝခဲသ့ည။်  

ဤအစရီငခ်စံာအတိ)သည ် စစတ်ပ်၏ “တရားစရီငေ်ရးစနစ”်ထတဲငွ ်

ကျငလ်ညေ်နရသ9များ၏ ကိ)ယေ်တွDအေတွDအ.ကCံများအား အကျဥ်းချံC D 

တငြ်ပထားRပီး အာဏာမသမိ်းခငအ်ချိနတ်ငွ ်အနညး်ဆံ)း စာရွကစ်ာတမ်း 

များအေပTတငွ ် တညM်Iိခဲသ့ည် ့ တရားေရးစ?ံGနး်များအား ယခ)လကM်Iိ 

အေြခအေနများ?Iင် ့ ? Gငိး်ယIဥ် ေဖာ်ြပထားသည။် ပါဝငပ်တသ်တသ်9များ 

အား ကာကယွရ်နအ်တကွ ် အမည ် သိ)မ့ဟ)တ ် မညသ်9မညဝ်ါဟ) ခွြဲခား 

သတမ်Iတ?်ိ)ငသ်ည် ့ သတငး်အချကအ်လကမ်ျားအား ထည်သ့ငွး်ေဖာ်ြပ 

ထားြခငး်မMIိပါ။  

စစတ်ပ်၏ “တရားစရီငေ်ရးစနစ”်အတငွး်တငွ ် .ကCံေတွD ခဲရ့သည် ့ အမIန ်

တကယ ်ြဖစရ်ပ်များအား MIငး်လငး်စာွ နားလညြ်ခငး်အားြဖင် ့တရားစွဆဲိ) 

ခရံသ9များကိ) ေထာကပံ်မ့Gများ ြမင်မ့ားလာေစြခငး် ?Iင် ့ လ9အ့ခငွ်အ့ေရး 

ကာကယွရ်န ် စညး်Vံ) းလGံDေဆာ်မGများ အားေကာငး်လာေစြခငး်တိ)က့ိ) ြဖစ ်

ေပTေစ?ိ)ငပ်ါသည။်  

 

 

 The military has detained, arrested, charged, tried, 
and sentenced thousands of people since the 
February 2021 coup started, including protesters, 
journalists, politicians, human rights defenders, and 
online users punished for exercising their right to 
freedom of expression. FEM’s earlier report, 505A 
Act of Revenge, documented almost four thousand 
of these cases.1 

Each person has faced the military’s tyrannical “justice” 
in the military’s draconian “system”. Some people have 
been fortunate enough to be supported by a few brave 
defence lawyers intent on trying to uphold some element 
of fairness, due process, and humanity. FEM has 
produced two legal defence toolkits on incitement and 
false news to support their legal defence.2 

This mini report summarises the lived experiences of 
those caught up in the military’s “justice system”, 
comparing the legal standards that existed, at least on 
paper, before the coup, and outlining the current 
conditions. No names or identifying information are 
included to protect those involved. 

A clearer understanding of the lived experiences within 
the military’s “justice system” will enable improved 
support to defendants as well as stronger advocacy for the 
protection of human rights. 

 

 

1 https://freeexpressionmyanmar.org/wp-content/uploads/2022/01/505a-act-of-revenge-1.pdf  
2 https://freeexpressionmyanmar.org/wp-content/uploads/2023/03/lawyers-toolkit-for-incitement.pdf; https://freeexpressionmyanmar.org/wp-
content/uploads/2023/05/false-news-toolkit.pdf  

စစတ်ပ်၏ ဆိ)းရွား.ကမ်းတမ်းေသာ “စနစ”်ေအာကတ်ငွ ်လ9တစဥ်းီ 

ချငး်စသီည ်?ိ)ငလ်ိ)မငး်ထက?်ိ)ငေ်သာ “တရားစရီငေ်ရး” အေြခအ 

ေနကိ) .ကCံေတွDေနရသည။် 

Each person has faced the military’s 
tyrannical “justice” in the military’s 
draconian “system”. 
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ေနာကခံ်အေ)ကာငး်အရာ 

စစတ်ပ်သည ် ြမနမ်ာတ့ရားေရးစနစအ်ား ထနိး်ချCပ်ရန ် အစဥ်အRမဲ အား 

ထ)တလ်ျကM်Iိသည။် ၁၉၆၂ အာဏာသမိ်းRပီး ေနာကပိ်)ငး်တငွ ် စစတ်ပ် 

သည ်ြပညေ်ထာငစ်) တရားလ[တေ်တာ်ချCပ်အား ထနိး်သမိ်းကာ တရားVံ) း 

များအား တရားစရီငေ်ရးစ?ံGနး်များအား လိ)ကန်ာမGမMIိသည် ့ အေယာင ်

ေဆာငတ်ရားVံ) းများြဖင် ့အစားထိ)းခဲR့ပီး တရားေရးဆိ)ငရ်ာ ေလက့ျင်သ့င ်

.ကားမGများကိ) ချိနဲေ့စခဲသ့ည။် တရားမFတမGအတကွ ် ရပ်တညခ်ဲသ့ည် ့

ေMI Dေနများသညလ်ညး် ?ိ)ငင်ေံရးေဆာငရွ်ကသ်ညဟ်) စပ်ွစွခဲရံကာ ဝတ ်

လံ)ေတာ်ရေMI Dေနအြဖစမ်I V)တသ်မိ်းခရံြခငး်၊ တရားစွဆဲိ)ခရံြခငး် ?Iင် ့

ေထာငသ်ငွး်အကျဥ်းချခရံြခငး်တိ)က့ိ) ေတွD .ကCံခဲ.့ကရသည။် 

ဒမီိ)ကေရစနီညး်ကျကျ ေရွးချယတ်ငေ်ြမ]ာကြ်ခငး် ခခံဲရ့ေသာ အမျိCးသား 

ဒမီိ)ကေရစအီဖွဲDချCပ် ဦးေဆာငသ်ည် ့ အစိ)းရအဖွဲDသည ် ြပညေ်ထာငစ်) 

တရားလ[တေ်တာ်ကိ) ယငး်၏ြပCြပငေ်ြပာငး်လမဲG အစအီစဥ်အတကွ ်

ကိ)ယတ်ိ)ငေ်ရးဆွခဲငွ်ြ့ပCြခငး် ?Iင် ့ေMI Dေနများအား လတွလ်ပ်ေသာ အဖွဲDအ 

စညး်များ ဖွဲ Dစညး်ခငွ်ေ့ပးြခငး်တိ) ့ အပါအဝင ် အကန်အ့သတM်Iိေသာ 

ြပCြပငေ်ြပာငး်လမဲG အချိC Dကိ) ြပCလ)ပ်ခဲသ့ည။် သိ)ရ့ာတငွမ်9 ေMI Dေနများသည ်

ဒမီိ)ကေရစမီဆနေ်သာ ဥပေဒများေအာကတ်ငွ ် ယငး်တိ)၏့ တရားေရး 

ေဆာငရွ်ကမ်Gများအတကွ ် ေထာငသ်ငွး်အကျဥ်းချြခငး်များ ခခံဲ.့ကရဆ ဲ

ပင ်ြဖစသ်ည။် 

စစတ်ပ်သည ် “တရားစရီငေ်ရး”အေပTတငွ ် ယခငက် အာဏာသမိ်း 

ကာလများအတငွး် အသံ)းြပCခဲသ့ည် ့ ေဆာငရွ်ကခ်ျကမ်ျားအား ၂၀၂၁ 

ကတညး်က ထပ်မံအသံ)းြပCခဲြ့ပနသ်ည။် ၂၀၂၁ အာဏာသမိ်းမGစတငR်ပီး 

ေနာကပိ်)ငး်?Iစမ်ျားတငွ ် စစတ်ပ်သည ် တရားသ9_ကးီအသစမ်ျားအား 

ခန်အ့ပ်Rပီး အြခားတရားသ9_ကးီများအား Rခမိ်းေြခာကခ်ဲက့ာ၊ တရားVံ) း 

များအား ပိတခ်ျြခငး်၊ ေMI Dေနများအား ေထာင?်IစM်Iညခ်ျမIတြ်ခငး် ?Iင် ့

စစအ်)ပ်ချCပ်ေရး အမိန် ့ “ဥပေဒ” ထ)တြ်ပနြ်ခငး်တိ)က့ိ)လညး် လ)ပ်ေဆာငခ်ဲ ့

သည။် ၂၀၂၃ ခ)?Iစတ်ငွ ်သနး် (၄၀) ေသာလ9တိ)သ့ည ်စစတ်ပ်၏ တရားစ ီ

ရငေ်ရးယ?dရားေအာကတ်ငွ ်ေနထိ)ငေ်န.ကရRပီး RမိC Dနယ ်(၄၇) ခ)မI (၇.၈) 

သနး်ေသာ လ9တိ)သ့ည ် စစတ်ပ်၏ ပိ)မိ)ဖိ?Iပ်ိြပငး်ထနေ်သာ စစအ်)ပ်ချCပ် 

ေရးအမိန် ့ “ဥပေဒ”ေအာကတ်ငွ ်ေနထိ)ငေ်န.ကရသည။်  

 

 

 

 

 

Background 

The military has always sought to control Myanmar’s 
justice system. After the 1962 coup, the military detained 
the Supreme Court Chief Justice, replaced courts with 
kangaroo courts, and enfeebled legal training. Lawyers 
who were deemed “political” because they stood up for 
justice were disbarred, prosecuted, and jailed. 

The democratically-elected National League for 
Democracy (NLD) government introduced some limited 
reforms, including allowing the Supreme Court to 
develop its own reform plan and freeing lawyers to create 
independent associations. However, lawyers were still 
jailed under anti-democratic laws simply for their legal 
work. 

The military repeated its past approach to “justice” in all 
subsequent coups, including since 2021. In the years after 
the 2021 coup started, the military appointed new judges 
and threatened others, closed down courts, targeted 
lawyers with long prison terms, and established martial 
“law”. In 2023, over 40 million people were living under 
the military’s justice system, with a further 7.8 million 
people across 47 townships living under the military’s 
even more repressive martial “law” system.3 

 

3 Based on township population statistics found on https://themimu.info/erp-dashboard  
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“စစတ်ပ်” 34င် ့“ရဲ” 

ဤအစရီငခ်စံာတငွ ်“စစတ်ပ်”ဟ9ေသာ အသံ)းအ?Gနး်အား အာဏာသမိ်းမG 

ကိ) စတငခ်ဲသ့9ြဖစသ်ည် ့ မငး်ေအာငလ်Gငိ ် ဦးေဆာငထ်ားေသာ အဖွဲDအ 

စညး်များ?Iင် ့ယငး်၏ အ)ပ်ချCပ်ေရး ယ?dရားြဖစသ်ည် ့?ိ)ငင်ေံတာ်စမီံအ)ပ် 

ချCပ်ေရးေကာငစ်တီိ)အ့ား h[နး်ဆိ)ရာတငွ ်အသံ)းြပCထားပါသည။် စစတ်ပ် 

တငွ ် တာဝနထ်မ်းေဆာငလ်ျကM်Iိေသာ တစဥ်ီးတစေ်ယာကခ်ျငး်စအီား 

h[နး်ဆိ)မGတိ)ငး်သည ် မငး်ေအာငလ်Gငိ?် Iင် ့ ?ိ)ငင်ေံတာ်စမီံအ)ပ်ချCပ်ေရး 

ေကာငစ်တီိ)၏့ အမိန်အ့ာဏာေအာကတ်ငွ ် ေဆာငရွ်ကေ်နသ9များ (သိ)မ့ 

ဟ)တ)် ေနာကဆ်ကတ်ွအဲကျိCးဆကအ်ား စဥ်းစားဆငြ်ခငရ်နပ်ျကက်ကွ ်

ေသာ်လညး် ဥပေဒအရတာဝနM်Iိသည် ့ယငး်တိ)၏့ ြပCမ9ေဆာငရွ်ကမ်Gအား 

သစiာခသံ9များကိ) ဆိ)လိ)ြခငး်ြဖစသ်ည။်  

“ရဲ”များမIာ စာရွကစ်ာတမ်းများေပTတငွ ်သးီြခားအဖွဲDအစညး်တစခ်)အေန 

ြဖင် ့ရပ်တညေ်နေသာ်လညး် စစတ်ပ်က ြပCြပငထ်ားသည် ့ “ဥပေဒ”အရ 

စစတ်ပ်၏ လမ်းh[နမ်Gေအာကတ်ငွ ် ေဆာငရွ်ကလ်ျကM်Iိသည။် ထိ) ့ြပင ်

အာဏာသမိ်းRပီးေနာကပိ်)ငး် လကေ်တွDဘဝတငွမ်9 ရဲများသည ် လ)ပ် 

ေဆာငခ်ျကအ်များအြပားအား စစတ်ပ်?Iင်န့းီကပ်စာွ ပ9းတွေဲဆာငရွ်က ်

လျကM်Iိသည။် ဥပမာအားြဖင် ့ရဲအရာMIိများက ေဆာငရွ်ကေ်သာ ဖမ်းဆးီ 

မGများတငွ ်စစတ်ပ်အဖွဲDဝငမ်ျားလညး် ပါဝငလ်ျကM်Iိသည။်  

 

“Military” and “police” 

The report uses the term “military” to refer to the 
institution led by coup instigator, Min Aung Hlaing, and 
his governing body, the State Administration Council 
(SAC). Any references to individual members of the 
military refer to individuals operating under the 
instructions - or legally accountable negligence - of Min 
Aung Hlaing and the SAC. 

The “police”, while a separate institution on paper, 
operates under the direction of the military as per the 
military’s amended “law”.4 Furthermore, since the coup, 
the police often work closely with the military. For 
example, an arrest made by police officers may have also 
involved members of the military. 

 

  

 

4 https://www.rfa.org/english/news/myanmar/police-03302022152802.html  
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ြပစမ်+ဆိ-ငရ်ာ စံ-စမ်းစစေ်ဆးမ+များအား ေဆာငရွ်ကြ်ခငး် 

Launching criminal investigations 

ြမန်မာDိ4ငင်တံငွ ် စံ4စမ်းစစေ်ဆးြခငး် D?င် ့ ြပစမ်>ဆိ4ငရ်ာတရားစရီငေ်ရး 

စDံ>န်း ေဆာငရွ်ကခ်ျကမ်ျားအား ြပစမ်>ဆိ4ငရ်ာ ကျင်ထ့ံ4းဥပေဒ၊ ရဲလကစ်ွ၊ဲ 

တရား_ံ4 းလကစ်ွ ဲ D?င် ့ ြမန်မာDိ4ငင် ံ ရဲတပ်ဖဲွ`စညး်ကမ်းထန်ိးသမ်ိးေရး 

ဥပေဒ အပါအဝင ် အချိ3 `ေသာဥပေဒများD?င် ့ ထန်ိးချ3ပ်ထားသည။် 

ထိ4စDံ >န်းေဆာငရွ်ကခ်ျက ်အများစ4သည ်အာဏာသမ်ိးမ>စတငခ်ဲတ့ညး်က 

ပင ်လစလ်ျa_> ြခငး် ခံခဲb့ကရသည။် 

အာဏာသမိ်းမGမြဖစပ်ာွးခငက်မ9 ရဲများသည ် (မညသ်9မဆိ) တိ)ငတ်နး်?ိ)င ်

ေသာ်ြငား) ြပစမ်Gကျkးလနွခ်ရံသ9ထမံI ရMIိခဲေ့သာ ရဲအေရးပိ)ငသ်ည် ့ကျkး 

လနွမ်G?Iင့သ်ကဆ်ိ)ငသ်ည် ့အချကအ်လကမ်ျားအား ထည်သ့ငွး်ကာ ပထမ 

သတငး်ေပးတိ)ငခ်ျကအ်စရီငခ်စံာ (FIR)ကိ) ြပငဆ်ငတ်ငြ်ပရသည။် ပထမ 

သတငး်ေပးတိ)ငခ်ျကအ်စရီငခ်စံာသည ် ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ တရားစရီငေ်ရး၏ 

အစြဖစက်ာ ရဲများသည ်ထိ)အစရီငခ်စံာအား ြပငR်ပီးမIသာ စံ)စမ်းစစေ်ဆး 

မGကိ) စတငေ်လM့Iိသည။်  

အာဏာသမိ်းသည်အ့ချိနေ်နာကပိ်)ငး်တငွမ်9 ရဲများသည ် စံ)စမ်းစစေ်ဆးမG 

များအား ပထမသတငး်ေပးတိ)ငခ်ျကအ်စရီငခ်စံာ မြပငမ်ီကတညး်ကပင ်

စတငလ်)ပ်ေဆာငလ်ာ.ကသည။် ယငး်တိ)သ့ည ် ြပစမ်G?Iင်သ့ကဆ်ိ)ငသ်ည် ့

တကိျေသာ စပ်ွစွခဲျကပ်ါဝငသ်ည် ့ သတငး်အချကအ်လက ် (သိ)မ့ဟ)တ)် 

ြပစမ်Gအားကျkးလနွေ်.ကာငး် သသံယMIိသည် ့ သတငး်အချကအ်လက ်

များ မMIိခငက်တညး်ကပင ် စံ)စမ်းစစေ်ဆးမGများအား ြပCလ)ပ်လာ.က 

သည။် ရဲများသည ် ေနအမိ်ပိ)ငဆ်ိ)ငမ်Gများအား ဝငေ်ရာကM်Iာေဖွစစေ်ဆး 

ြခငး်၊ စစေ်ဆးေမးြမနး်မGများ ြပCလ)ပ်ြခငး် ?Iင် ့မျကြ်မငသ်ကေ်သ MIာေဖွ 

ြခငး်တိ)က့ိ) ပထမသတငး်ေပးတိ)ငခ်ျကအ်စရီငခ်စံာ မြပငဆ်ငရ်ေသးခင ်

ကတညး်ကပင ်စတငလ်ာ.ကသည။် ရဲများသည ်ယငး်တိ)၏့ MIာေဖွမGများ၊ 

စစေ်ဆးေမးြမနး်မGများ?Iင် ့ မျကြ်မငသ်ကေ်သစစေ်ဆးမGများမI ရMIိလာ 

သည် ့ အချကအ်လကမ်ျားကိ) အေြခခRံပီးမIသာ တိ)ငခ်ျကအ်စရီငခ်စံာ 

ြပင.်ကသည။် 

 

 

 The investigative and criminal justice due process in 
Myanmar is regulated under several laws including 
the Code of Criminal Procedure, Police Manual, 
Courts Manual, and Myanmar Police Force 
Maintenance of Discipline Law. Many of these due 
process rules have been ignored since the coup 
started.  

Prior to the coup, the police had to prepare a First 
Information Report (FIR) after receiving information, 
usually from a victim although anybody can complain, 
about the commission of a cognisable offence. An FIR 
was the start of the criminal justice process and police 
only started investigating after preparing one. 

Since the coup, the police often launch investigations 
before preparing an FIR. They launch the investigation 
without having received information containing a 
specific allegation, or having suspicion of an exact crime. 
The police search property, conduct interrogations, and 
seek out witnesses before preparing an FIR. The police 
then prepare an FIR on the basis of what they discover 
during searches, interrogations, and witness reviews. 
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9:ာေဖွစစေ်ဆးမ+များ 

Searches 

အာဏာသမ်ိးမ>မတိ4ငမီ်တငွမ်G ရဲများသည ် ြပစမ်>ဆိ4ငရ်ာကျင်ထ့ံ4းဥပေဒ၊ 

တရား_ံ4 းလကစ်ွ၊ဲ Dိ4ငင်သံားများ၏ ပ4ဂdိ3လဆ်ိ4ငရ်ာလတွလ်ပ်မ> D?င့ ်ပ4ဂdိ3လ ်

ဆိ4ငရ်ာလံ4ြခံ3မ>ကိ4 အကာအကယွေ်ပးေရးဥပေဒ၊ ရဲလကစ်ွ ဲD?င် ့စရီငထ်ံ4း 

များတငွ ်ပါဝငေ်သာ P?ာေဖွစစေ်ဆးမ>D?င့သ်ကဆ်ိ4ငသ်ည့် စညး်မျဥး်များ 

အား လိ4ကန်ာရန် လိ4အပ်ခဲသ့ည။် အများအားြဖင် ့ P?ာေဖွစစဆ်းမ>များ 

အား စညး်မျဥး်များြဖင် ့အတတD်ိ4ငဆ်ံ4း ကိ4ကည်မီ>P?ိေအာင ်ေဆာငရွ်ကခ်ဲ ့

bကသည။် 

P?ာေဖွခံရြခငး်များဆိ4ငရ်ာ ြမန်မာဥပေဒ 

သငသ်ည ်ရဲများ၏ ေလးစားစာွ ဆကဆ်ြံခငး် ခရံပိ)ငခ်ငွ့M်Iိသည ်

(ရဲလကစ်ွ၊ဲ စာပိ)ဒ-် ၁၀၅၆)။ 

ရဲများသည ်MIာေဖွမGြပCလ)ပ်လိ)ပါက တရားVံ) းက ထ)တေ်ပးထားေသာ 

MIာေဖွခငွ့ဝ်ရမ်း MIိရနလ်ိ)အပ်သည။် ရဲများသည ် ၎ငး်တိ)သ့မိ်းယ9သာွး 

ေသာ ပစiညး်စာရငး်လကခ်ေံြပစာကိ) သင့က်ိ)မြဖစမ်ေနေပးရန ် လိ) 

အပ်သည။် သိ)ေ့သာ် တစခ်ါတစရ်ံတငွ ် သငက်MIာေဖွခငွ့ေ်ပးရန ် သ 

ေဘာတ9လိ)ကေ်.ကာငး် ြပသရန ် ၎ငး်ကိ) အသံ)းြပCသည။် (ြပစမ်Gဆိ)င ်

ရာကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၉၆ မI ၁၀၃ အထ။ိ ရဲလကစ်ွ၊ဲ စာပိ)ဒ-်၁၀၆၄။ 

တရားVံ) းများလကစ်ွ၊ဲ စာပိ)ဒ-်၄၀၁။ စစတ်ပ်က “ဆိ)ငး်ငံ ့လိ)ကေ်သာ” 

?ိ)ငင်သံားများ၏ ပ)ဂsိCလဆ်ိ)ငရ်ာလတွလ်ပ်မG ?Iင့ ်ပ)ဂsိCလဆ်ိ)ငရ်ာလံ)ြခCံမG 

ကိ) အကာအကယွေ်ပးေရးဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၈)။ 

အာဏာသမိ်းမGေနာကပိ်)ငး်တငွ ် MIာေဖွစစေ်ဆးမGများအား ရဲအရာMIိများ 

ကြဖစေ်စ (သိ)မ့ဟ)တ)် စစတ်ပ်အဖွဲDဝငမ်ျားကြဖစေ်စ (သိ)မ့ဟ)တ)် ?Iစဖ်ွဲ Dစ 

လံ)းကြဖစေ်စ ေဆာငရွ်ကလ်ာ.ကသည။် သတငး်ေပးများ ?Iင် ့ ရပ်ရွာစမီံ 

အ)ပ်ချCပ်သ9များလညး် ပါဝငေ်ကာငး် ပါဝင?်ိ)ငသ်ည။် ထိ)သိ)ေ့သာ လ)ပ် 

ေဆာငခ်ျကမ်ျားတငွ ်MIာေဖွစစေ်ဆးမGအတကွလ်ိ)အပ်သည် ့ဝရမ်းပါဝငမ်G 

MIိသလားပင ်မေသချာေချ။ ပထမသတငး်ေပးတိ)ငခ်ျက ်အစရီငခ်စံာများ 

ကိ)မ9 MIာေဖွစစေ်ဆးမG မစတငမ်ီတငွ ်ြပငဆ်ငြ်ခငး် မMIိပါ။ MIာေဖွစစေ်ဆး 

မGများအား အနညး်ဆံ)းမျကြ်မငသ်ကေ်သ?Iစဥ်ီးMIိသည် ့အများြပညသ်9ေန 

ရာ (သိ)မ့ဟ)တ)် အစစေ်ဆးခရံသ9၏ မျကစ်ေိMI DေမIာကတ်ငွ ် ေဆာငရွ်က ်

ြခငး် မMIိပါ။ 

ရဲများသည ် MIာေဖွစစေ်ဆးမGများအား မIနက်နစ်ာွ မIတတ်မ်းတငြ်ခငး် 

မMIိပါ။ ရဲများသည ်အစစေ်ဆးခရံသ9အား သကဆ်ိ)ငရ်ာ MIာေဖွစစေ်ဆးမG 

မIတတ်မ်းများ ေပးအပ်ြခငး် လံ)းဝမMIိပါ။ ရဲများသည ် စပ်ွစွခဲရံသ9အား 

ယငး်တိ)၏့ စခနး်များအတငွး်တငွ ် တညM်Iိေနခိ)က ် MIာေဖွစစေ်ဆးမG 

မIတတ်မ်းအား လကမ်Iတေ်ရးထိ)းရန ် အတငး်အဓမuဖိအားေပး.ကကာ 

ထိ)လကမ်Iတထ်ိ)းေစြခငး်အား အနညး်ဆံ)းမျကြ်မငသ်ကေ်သ?Iစဥ်ီးMIိသည် ့

ေနရာတငွ ်လ)ပ်ေဆာငြ်ခငး် မဟ)တပ်ါ။ 

 Prior to the coup, the police were supposed to follow 
regulations on conducting searches included in the 
Code of Criminal Procedure, Courts Manual, Law 
Protecting the Privacy and Security of Citizens, 
Police Manual, and case law. Searches were usually 
conducted in at least some accordance with the 
regulations.  

Law on searches 

You have a right to be treated respectfully by the police 
(Police Manual, para. 1056). 

Police searches require a search warrant issued by a 
court. Police must give you a receipt for seized items, 
although this is sometimes used to show you 
consented to a search (Code of Criminal Procedure, 
Arts. 96-103; Police Manual, para. 1064; Courts 
Manual, para. 401; the military “suspended” Law 
Protecting the Privacy and Security of Citizens, Art. 8). 

Since the coup, searches are conducted by either police 
officers or members of the military or both. Informants 
and local administrative staff may also participate. It is 
unclear whether there is ever a search warrant. FIRs are 
not produced prior to the search. Searches are not 
conducted in public, with the required minimum of two 
witnesses, or in sight of the person being investigated.  

Searches are not truthfully documented by the police. 
The police never supply the required documentation of 
the search to the person being investigated. The police 
force the accused to sign a search form later while in the 
police station, and not in front of the required minimum 
of two witnesses. 

Lack of documentation or accountability means that the 
police seize property without recording it, without 
submitting it to the court, and without returning it. In 
some cases, the police destroy the property of an accused 
individual and their family. Police, including junior and 
senior officers, seize anything of value, regardless of 
whether it is related to the investigation. Electronic 
devices including phones and laptops as well as gold and 
cars are taken.  
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မIတတ်မ်းတငြ်ခငး် (သိ)မ့ဟ)တ)် တာဝနခ်မံGကငး်မဲြ့ခငး်တိ)မ့Iာ ရဲများက 

ပိ)ငဆ်ိ)ငမ်Gများအား မIတတ်မ်းတငထ်ားြခငး်မMIိဘ၊ဲ တရားVံ) းအား တငြ်ပ 

ြခငး်မMIိဘ၊ဲ ြပနလ်ညေ်ပးအပ်ြခငး်မMIိဘ ဲသမိ်းဆညး်ြခငး်ကိ) ဆိ)လိ)သည။် 

အချိC Dေသာ ကစိiရပ်များတငွမ်9 ရဲများသည ်စပ်ွစွခဲရံသ9?Iင် ့ယငး်၏ မိသား 

စ)၏ ပိ)ငဆ်ိ)ငမ်Gများကိ) ဖျကစ်းီပစ.်ကသည။် အငယတ်နး် ?Iင် ့အ_ကးီတနး် 

အရာMIိများ အပါအဝင ်ရဲများသည ်တနဖိ်)းMIိေသာပစiညး်များအား စံ)စမ်း 

စစေ်ဆးမG?Iင် ့ သကဆ်ိ)ငသ်ညြ်ဖစေ်စ မသကဆ်ိ)ငသ်ညြ်ဖစေ်စ သမိ်းယ9 

.ကသည။် လကက်ိ)ငဖ်)နး် ?Iင် ့ကနွပ်ျkတာကဲသ့ိ)ေ့သာ လFပ်စစပ်စiညး်များ 

အပါအဝင ်ေရ[?Iင်က့ားများသညလ်ညး် သမိ်းယ9ြခငး် ခရံေလM့Iိသည။် 

ရဲများသည ်လကက်ိ)ငဖ်)နး် ?Iင် ့ကနွပ်ျkတာများ အပါအဝင ်သမိ်းဆညး်ရ 

မိေသာ လFပ်စစပ်စiညး်များအား ဖွင်.့ကည်?့ိ)ငရ်န ် ေဆာငရွ်က.်ကသည။် 

ရဲများသည ် ဖ)နး်၊ ကနွပ်ျkတာများ?Iင် ့ အကပ်လေီကးMIငး်များကိ) ဖွင်စ့စ ်

ေဆးရန ် လိ)အပ်ေသာ လFိC D ဝIကက်)ဒန်ပံါတမ်ျားကိ) ဖိအားေပးေတာငး်ဆိ) 

.ကသည။်  

MIာေဖွစစေ်ဆးမGတငွ ် ပ9းေပါငး်ေဆာငရွ်ကရ်န ် (သိ)မ့ဟ)တ)် ယငး်တိ) ့ 

ေတာငး်ဆိ)ေသာ ပစiညး်များ?Iင် ့ အချကအ်လကမ်ျားအား ေပးအပ်ရန ်

လစဟ်ငး်ပါက ရဲများသည ် စပ်ွစွခဲရံသ9အား ည]ငး်ပနး်?Iပ်ိစကေ်လM့Iိ 

သည။် 

The police demand access to any electronic devices 
found, including phones and laptops. The police demand 
passwords to the devices and any apps. 

Failure to facilitate searches or to provide items and 
information as requested may result in the police 
carrying out violence toward the accused individual 
including torture.   

 

 

 

 

 

ထန်ိးသမ်ိးြခငး် >:င် ့ဖမ်းဆးီြခငး် 

Detention and arrest 

အာဏာသမ်ိးမ>မတိ4ငမီ်တငွမ်G ရဲများသည ်ဖဲွ`စညး်ပံ4အေြခခံ ဥပေဒ၊ ြပစ ်

မ>ဆိ4ငရ်ာ ကျင်ထ့ံ4းဥပေဒ၊ ရာဇသတe်ကးီ D?င် ့ စရီငထ်ံ4းများတငွ ် ပါဝင ်

ေသာ ထန်ိးသမ်ိးြခငး်၊ ဖမ်းဆးီြခငး်တိ4D့ ?င် ့သကဆ်ိ4ငသ်ည့် စညး်မျဥး်များ 

အား လိ4ကန်ာရန် လိ4အပ်ခဲသ့ည။် အများအားြဖင် ့ ထန်ိးသမ်ိးြခငး် D?င် ့

ဖမ်းဆးီမ>များအား စညး်မျဥး်များြဖင် ့ အတတD်ိ4ငဆ်ံ4း ကိ4ကည်မီ>P?ိ 

ေအာင ်ေဆာငရွ်ကခ်ဲb့ကသည။်  

ဖမ်းဆးီြခငး်D?င့ထ်န်ိးသမ်ိးြခငး်ဆိ4ငရ်ာ ဥပေဒ 

တရားမဝငထ်နိး်သမိ်းြခငး် မခရံေစေရး သင့တ်ငွအ်ခငွ့အ်ေရးMIိသည ်

(ဖွဲDစညး်ပံ)အေြခခဥံပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၂၁(ခ) ?Iင့ ်၃၇၆၊ ၃၃၉ မI ၃၄၂ အထ ိ?Iင့ ်

၃၄၈။ ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၆၁၊ ၁၀၀၊ ၁၆၇ ?Iင့ ်၄၉၁)။ 

 Prior to the coup, the police were supposed to follow 
regulations on detention and arrest included in the 
Constitution, Code of Criminal Procedure, Penal 
Code, and case law. Detentions and arrests were 
usually conducted in at least some accordance with 
some of the regulations.  

Law on detention and arrest 

You have a right not to be unlawfully detained 
(Constitution, Arts. 21(b) and 376; 339-342, and 348; 
Code of Criminal Procedure, Arts. 61, 100, 167, and 
491). 

အငယတ်န်း ?Gင် ့ အIကးီတန်းအရာJGိများ အပါအဝင ်

ရဲများသည ် တန်ဖိ)းJGိေသာပစOညး်များအား စံ)စမ်းစစ ်

ေဆးမP?Gင် ့ သကဆ်ိ)ငသ်ညြ်ဖစေ်စ မသကဆ်ိ)ငသ်ည ်

ြဖစေ်စ သမ်ိးယ9.ကသည။် 

Police, including junior and senior 
officers, seize anything of value, 
regardless of whether it is related 
to the investigation. 
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တရားမဝင ်ထနိး်သမိ်းခရံြခငး်ေ.ကာင့ ်ထခိိ)ကန်စန်ာမGအတကွ ်နစန်ာ 

ေ.ကး ေတာငး်ပိ)ငခ်ငွ့M်IိRပီး တရားမဝငထ်နိး်သမိ်းခရံေ.ကာငး် ကန ့ ်

ကကွရ်န ် ြပညေ်ထာငစ်)တရားလ[တေ်တာ်ချCပ်သိ) ့ အသနားခ?ံိ)ငသ်ည ်

(ဖွဲDစညး်ပံ) အေြခခဥံပေဒပ)ဒမ် ၃၇၈။ ရာဇသတ_်ကးီပ)ဒမ် ၃၃၀။ 

ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၈၀ ?Iင့ ်၄၉၁)။ 

သငသ်ည ်(၂၄) နာရီထက ်ေကျာ်လနွထ်နိး်သမိ်းခရံပါက တရားVံ) းသိ) ့ 

သာွး ေရာကပိ်)ငခ်ငွ့M်Iိသည ်(ဖွဲDစညး်ပံ)အေြခခဥံပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၃၇၆။ ြပစ ်

မGဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၈၁ ?Iင့ ်၁၆၇)။ 

စံ)စမ်းစစေ်ဆးမGများြပCလ)ပ်Rပီး လံ)ေလာကေ်သာ သကေ်သခခံျက ်မရ 

MIိပါက သငသ်ည ်ြပနလ်ညလ်[တေ်ပးခရံရန ်အခငွ့အ်ေရးMIိသည ်(ြပစ ်

မGဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၁၆၉) 

သငသ်ည ် ဖမ်းဆးီခရံချိနတ်ငွ ် သင့အ်ား အငအ်ားအလနွအ်ကwံသံ)း၍ 

ကိ)ငတ်ယွြ်ခငး် (သိ)မ့ဟ)တ)် လ)ပ်ထံ)းလ)ပ်နညး်?Iင့မ်ညသီည့ ်ကန ့သ်တ ်

ပိတပ်ငမ်G ြပCလ)ပ်ြခငး်မI ကငး်လတွခ်ငွ့M်Iိသည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)း 

ဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၅၀)။ 

ရဲများသည ်(၂၄) နာရီထကပိ်)၍ ချCပ်ေ?Iာငလ်ိ)ပါက တရားသ9_ကးီထမံI 

ခငွ့ြ်ပCချက ်ရယ9ရမည(် ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၁၆၇)။ 

မညသ်ည့ ်ထပ်တိ)းခငွ့ြ်ပCချကမ်ဆိ) ရယ9ရာတငွ ်သငက်ိ)ယတ်ိ)င ်တရား 

Vံ) းသိ) ့ မြဖစမ်ေန လိ)ကပ်ါရမည ် (ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် 

၁၆၇)။ 

ရဲတပ်ဖွဲDသည ် ဘာေ.ကာင့ ် မြဖစမ်ေန ဆကလ်ကစ်ံ)စမ်းစစေ်ဆးမG 

ြပCလ)ပ်ရန?်Iင့ ် ဆကလ်ကထ်နိး်သမိ်းထားရန ် လိ)အပ်ေ.ကာငး် တရား 

သ9_ကးီကိ) မြဖစမ်ေန ြပသရမည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် 

၁၆၇)။ 

သငသ်ည ်ထပ်မံချCပ်ေ?Iာငခ်ရံြခငး်ကိ) ြငငး်ဆနခ်ငွ့M်Iိသည ် (တရားVံ) း 

များ လကစ်ွ၊ဲ စာပိ)ဒ ်၄၀၃))။ 

သငသ်ည ် အာမခေံလFာကထ်ားခငွ်M့Iိသည ် (ဖွဲDစညး်ပံ)အေြခခဥံပေဒ၊ 

ပ)ဒမ် ၃၇၆ မI ၃၇၈ အထ။ိ UDHR၊ ပ)ဒမ် ၉။ ICCPR၊ ပ)ဒမ် ၉)။ 

ရဲဌာန သိ)မ့ဟ)တ ်တရားVံ) းသည ်အာမခေံလFာကထ်ား?ိ)ငေ်သာ ြပစမ်G 

ကိ) အာမခေံပးရမည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၄၉၆)။ 

အာမခမံေပး?ိ)ငေ်သာ ြပစမ်Gတစစ်ံ)တစရ်ာြဖင့ ် စပ်ွစွခဲရံသ9သည ် ရဲ 

တပ်ဖွဲD စခနး်မGး၏ ဝရမ်းမပါပဲ ဖမ်းဆးီြခငး် (သိ)မ့ဟ)တ)် ချCပ်ေ?Iာင ်

ြခငး် ခရံသည့အ်ခါ ထိ)သ9သည ် အသက ် (၁၆) ?Iစေ်အာကြ်ပညသ်9 

တစဦ်း (သိ)မ့ဟ)တ)် အမျိCးသမီးတစတ်စဦ်း (သိ)မ့ဟ)တ)် ဖျားနာသ9 

(သိ)မ့ဟ)တ)် ချည့န်ဲသ့9 တစဦ်းြဖစပ်ါက ၎ငး်ကိ) အာမခြံဖင့လ်[တထ်ား 

ရန ်တရားVံ) းက h[န.်ကား?ိ)ငသ်ည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒ ်

မ ၄၉၇)။  

 

You have the right to claim damages from the police 
for unlawful detention, and to petition the Supreme 
Court to challenge the lawfulness of detention 
(Constitution, Art. 378; Penal Code, Art. 330; Code of 
Criminal Procedure, Arts. 80 and 491). 

You have a right to go before a court if detained over 
24 hours (Constitution, Art. 376; Code of Criminal 
Procedure, Arts. 81 and 167). 

You have the right to be released if insufficient 
evidence is found during the investigation (Code of 
Criminal Procedure, Art. 169). 

You have the right not to be treated with excessive 
force or undue restraint when being arrested (Code of 
Criminal Procedure, Art. 50). 

Police must get permission from a judge to extend 
detention beyond 24 hours (Code of Criminal 
Procedure, Art. 167). 

You must be present in the court for any extension 
(Code of Criminal Procedure, Art. 167). 

Police must show the judge why further investigation 
is necessary and why further detention is necessary 
(Code of Criminal Procedure, Art. 167). 

You have a right to oppose further detention (Court 
Manual, para. 403). 

You have the right to request bail (Constitution, Arts. 
376-378; UDHR, Art. 9; ICCPR, Art. 9). 

The police or the court shall allow bail for bailable 
offences. (Code of Criminal Procedure, Art. 496). 

When any person accused of any non-bailable offence 
is arrested or detained without warrant by an officer in 
charge of a police-station, the Court may direct that 
any person under the age of sixteen years or any 
woman or any sick or infirm person accused of such 
offence be released on bail. (Code of Criminal 
Procedure, Art. 497). 

Since the coup, a person accused of a crime can be 
detained by either the police or the military. It is unclear 
whether there is an arrest warrant. Detentions and arrests 
are always violent or include a disproportionate threat of 
violence. A majority of those detained are taken to 
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အာဏာသမိ်းမG စတငက်တညး်ကပင ် ြပစမ်Gြဖင် ့စပ်ွစွခဲရံသ9တစဥ်ီးသည ်

ရဲ (သိ)မ့ဟ)တ)် စစတ်ပ်၏ ထနိး်သမိ်းြခငး်ကိ) ခရံ?ိ)ငသ်ည။် ဖမ်းဆးီရန် ် 

ဝရမ်းပါဝငြ်ခငး် MIိ၊မMIိမIာ မေသချာေပ။ ထနိး်သမိ်းြခငး် ?Iင် ့ဖမ်းဆးီြခငး် 

များသည ်အစဥ်အRမဲ အ.ကမ်းဖကြ်ခငး် (သိ)မ့ဟ)တ)် အချိCးအစားမညမီF 

ေသာ အ.ကမ်းဖကမ်ည် ့Rခမိ်းေြခာကမ်Gများ ပါဝငသ်ည။် ထနိး်သမိ်းခရံသ9 

အများစ)သည ် စစတ်ပ်၏ စစေ်.ကာေရးစခနး်များသိ) ့ ချကခ်ျငး်ြဖစေ်စ 

(သိ)မ့ဟ)တ)် ရဲစခနး်များသိ) ့ ေခTေဆာငသ်ာွးခရံRပီးေနာကတ်ငွြ်ဖစေ်စ ပိ) ့ 

ေဆာငခ်လံိ)ကရ်သည။် 

ထိ)ေ့နာက ် ထနိး်သမိ်းခရံသ9များသည ် အကျဥ်းေထာငမ်ျားအတငွး်တငွ ်

အာမခရံMIိြခငး်၊ ယငး်တိ)၏့ မိသားစ)များ?Iင်ေ့တွDဆံ)ခငွ်M့Iိြခငး် မMIိဘ ဲဖမ်း 

ဆးီချCပ်ေ?Iာငထ်ား ခ.ံကရသည။် အမျိCးသမီးများ ?Iင် ့ ကေလးများသည ်

ပင ်ယငး်တိ)၏့ အာမခေံလျာကထ်ားမGအား တရားVံ) းမI ြငငး်ပယြ်ခငး်ကိ) 

ခ.ံကရသည။် တရားVံ) းတကရ်နေ်စာင်ဆ့ိ)ငး်ေနသ9များအား “?ိ)ငင်ေံရး” 

အကျဥ်းသားများအြဖစ ် သတမ်Iတ.်ကသည။် ယငး်တိ)သ့ည ် ရာဇဝတ ်

အကျဥ်းသားများထက ် ဆိ)းရွားေသာ အေြခအေနများကိ) ရငဆ်ိ)င.်ကရ 

သည။် 

 

 

 

military interrogation centres either immediately or after 
being taken to a police station.  

Detained individuals are later kept in prisons without bail 
and are not allowed access to their families. Even women 
and children are denied bail. Individuals awaiting trial 
are regarded as “political” prisoners. They face worse 
conditions than criminal prisoners. 

 

စစေ်ဆးေမးြမန်းြခငး် >:င် ့ဝန်ခံြခငး် 

Interrogations and confessions 

အာဏာသမ်ိးမ>မတိ4ငမီ်တငွမ်G ရဲများသည ် ြပစမ်>ဆိ4ငရ်ာစရီငထ်ံ4း၊ သက ်

ေသခံဥပေဒ D?င် ့ ြမန်မာDိ4ငင် ံ ရဲတပ်ဖဲွ`စညး်ကမ်းထန်ိးသမ်ိးေရးဥပေဒ 

များတငွ ် ပါဝငေ်သာ စစေ်ဆးေမးြမန်းြခငး် D?င် ့ ဝန်ခံြခငး်တိ4D့ ?င် ့ သက ်

ဆိ4ငသ်ည့် စညး်မျဥး်များအား လိ4ကန်ာရန် လိ4အပ်ခဲသ့ည။် အများအား 

ြဖင် ့ စစေ်ဆးေမးြမန်းြခငး် D?င် ့ ဝန်ခံြခငး်များအား စညး်မျဥး်များြဖင် ့

အတတD်ိ4ငဆ်ံ4း ကိ4ကည်မီ>P?ိေအာင ်ေဆာငရွ်ကခ်ဲb့ကသည။်  

စစေ်ဆးေမးြမန်းြခငး် D?င့ ်ဝန်ခံြခငး်ဆိ4ငရ်ာ ဥပေဒ 

သငသ်ည ်ေြဖာင့ခ်ျက ်ေပးရမည့ ်တာဝနမ်MIိေ.ကာငး် သင့အ်ား မြဖစ ်

မေန အသေိပးရန ်လိ)အပ်သည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် 

၁၆၄)။ 

သငသ်ည ်Rခမိ်းေြခာကမ်GြပC၍ြဖစေ်စ၊ ကတကိဝတေ်ပး၍ြဖစေ်စ မ 

ေလျာ်.သဇာသံ)း၍ သမိ်းသငွး်ခရံြခငး်မI ကငး်လတွခ်ငွ့M်Iိသည ်(ြပစမ်G 

ဆိ)ငရ်ာကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒ ်၃၄၃)။ 

 

 Prior to the coup, the police were supposed to follow 
regulations on interrogations and confessions 
included in the Code of Criminal Procedure, 
Evidence Act, and Myanmar Police Force 
Maintenance of Discipline Law. Interrogations and 
confessions were usually conducted in at least some 
accordance with the regulations.  

Law on interrogations and confessions 

You must be informed that you are not obliged to 
confess (Code of Criminal Procedure, Art. 164). 

You have the right not to be induced by threat or 
promise (Code of Criminal Procedure, Art. 343). 

You have a right not to be forced to confess (Evidence 
Act Art. 24; Myanmar Police Force Maintenance of 
Discipline Law, Art. 13; ICCPR, Art. 14(3)). 
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သငသ်ည ် ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးေအာင ် အတငး်အကျပ် ခိ)ငး်ေစခရံြခငး်မI 

ကငး်လတွခ်ငွ့M်Iိသည ်(သကေ်သခအံကဥ်ပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၂၄။ ြမနမ်ာ?ိ)ငင် ံ

ရဲတပ်ဖွဲD စညး်ကမ်းထနိး်သမိ်းေရးဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၁၃။ ICCPR ၊ ပ)ဒမ် 

၁၄(၃)။  

သငက် ဆ?�အေလျာက ် ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးမIသာ ထိ)ေြဖာင့ခ်ျကက်ိ) 

သကေ်သအြဖစ ် အသံ)းြပC?ိ)ငသ်ည ် (ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ 

ပ)ဒမ် ၁၆၄)။ အကျပ်ကိ)ငခ်ရံေသာ၊ မIားယငွး်ေသာ (သိ)မ့ဟ)တ)် ဆင ်

ြခငမ်GမMIိေသာ ေြဖာင့ခ်ျကေ်ပးြခငး်ကိ) ေMIာငM်Iားသင့သ်ည။်  

သငသ်ည ် မိမိတငွ ် အြပစM်Iိေ.ကာငး် (သိ)မ့ဟ)တ)် ြပစမ်Gတငွ ် ပါဝငခ်ဲ ့

ေ.ကာငး် ထ)တေ်ဖာ်ေြပာဆိ)ရန ် ေစခိ)ငး်ခရံြခငး်မI ကငး်လတွခ်ငွ့M်Iိ 

သည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၃၄၂(၁)(က)။ ICCPR ပ)ဒမ် 

၁၄(၃)(ဆ))။ 

အာဏာသမိ်းမG စတငက်တညး်ကပင ်ဖမ်းဆးီခရံသ9 အများစ)သည ်ရာဇ 

ဝတမ်Gများအား ဝနခ်ြံခငး်?Iင် ့ဝနခ်လံ[ာေရးသားြခငး်တိ)က့ိ) လ)ပ်ေဆာငေ်န 

.ကရသည။် ရဲစခနး်များတငွ ် ဖမ်းဆးီထားMIိခရံRပီးေနာက ် ရဲများသည ်

အ?dရာယM်Iိေသာ နညး်လမ်းများကိ) အသံ)းြပCကာ စပ်ွစွခဲရံသ9အား 

စစေ်ဆးေမးြမနး်ြခငး် ?Iင် ့ ယငး်တိ)အ့ား (ြပစမ်Gကိ)) ဝနခ်လံာေအာင ်

တိ)ကတ်နွး်၊ Rခမိ်းေြခာက၊် အကျပ်ကိ)ငြ်ခငး်တိ)က့ိ) လ)ပ်ေဆာင.်ကသည။် 

အ?dရာယM်Iိေသာ လ)ပ်ေဆာငမ်Gများတငွ ် ရကစ်ကေ်သာ၊ လ9သားမဆန ်

ေသာ၊ အMIကရ်ေစေသာ ဆကဆ်မံG ?Iင် ့ အြပစေ်ပးမGများသာမက ည]ငး် 

ပနး်?Iပ်ိစကမ်Gများလညး် ပါဝငသ်ည။်  

ဖမ်းဆးီခရံသ9များကိ) စစတ်ပ်၏ စစေ်.ကာေရးစခနး်များသိ) ့ ပိ)ေ့ဆာင ်

ေလM့Iိသည။် စစတ်ပ်၏ စစေ်.ကာေရးစခနး်များသည ်ပိ)မိ)အ?dရာယမ်ျား 

ေသာ လ)ပ်ေဆာငခ်ျကမ်ျားအား အသံ)းြပCကာ ဖမ်းဆးီခရံသ9များအား ဝန ်

ခလံာေစရနအ်တကွ ်တိ)ကတ်နွး်၊ Rခမိ်းေြခာက၊် အကျပ်ကိ)င.်ကသည။်  

ဖမ်းဆးီခထံားရသ9များသည ် ေြဖာင်ခ့ျကအ်မIားများ ေပးသည်အ့တကွ ်

ဒဏေ်ပးခရံသည်အ့ေနြဖင် ့ အ?dရာယM်Iိေသာ ြပCမ9ေဆာငရွ်ကခ်ျကမ်ျား 

ကျkးလနွြ်ခငး်ကိ) ေတွD .ကCံခစံားရ?ိ)ငသ်ည။် 

ရဲ ?Iင် ့စစတ်ပ်သည ်ဖမ်းဆးီခထံားရသ9?Iင် ့ဆကစ်ပ်သည် ့အြခားသ9များ 

?Iင် ့ကနွယ်ကမ်ျားအေ.ကာငး်ကိ) ေဖာ်ထ)တရ်နအ်တကွ ်စစေ်ဆးေမးြမနး် 

မGများလညး် လ)ပ်ေဆာင.်ကသည။် 

အငအ်ားသံ)းခရံRပီးမI ေပTထကွလ်ာေသာ ေြဖာင်ခ့ျကမ်ျားအား တရားVံ) း 

များတငွလ်ညး် အသံ)းြပC လကခ်.ံကသည။်  

Your confession can only be used as evidence if it is 
made voluntarily (Code of Criminal Procedure, Art. 
164). You should avoid making coerced, false, or 
unwise confessions. 

You have the right to not self-incriminate (Code of 
Criminal Procedure, Art. 342(1)(a); ICCPR Art. 
14(3)(g)). 

Since the coup, most individuals arrested have confessed 
to a crime and written a statement of confession. After 
being arrested and held in the police station, the police 
often use harmful practices to interrogate the accused 
person and induce, threaten, and coerce them to confess. 
Harmful practices include cruel, inhuman, and degrading 
treatment and punishment, as well as torture.  

Arrested individuals are often sent to military 
interrogation centres too. The military interrogation 
centres use more harmful practices to induce, threaten, 
and coerce the arrested individuals into confessing. 

Arrested individuals may also face harmful practices as 
punishment for providing false confessions. 

The police and military also interrogate to extract details 
about other individuals and networks. 

Confessions extracted under force are commonly used 
and accepted in courts. 

 

 

  

အာဏာသမ်ိးမP စတငက်တညး်ကပင ် ဖမ်းဆးီခံရသ9 

အများစ)သည ်ရာဇဝတမ်Pများအား ဝန်ခံြခငး်?Gင် ့ဝန်ခံ 

လSာေရးသားြခငး်တိ)က့ိ) လ)ပ်ေဆာငေ်န.ကရသည။် 

Since the coup, most individuals 
arrested have confessed to a 
crime and written a statement of 
confession. 
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ညCငး်ပန်း>:ပ်ိစကြ်ခငး် 

Torture 

အာဏာသမ်ိးမ>မတိ4ငမီ်တငွမ်G ရဲများသည ် ဖဲွ`စညး်ပံ4အေြခခံဥပေဒ၊ 

ြပစမ်>ဆိ4ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ4းဥပေဒ၊ ြမန်မာDိ4ငင် ံရဲတပ်ဖဲွ`စညး်ကမ်းထန်ိးသမ်ိး 

ေရးဥပေဒ၊ ရာဇသတe်ကးီ D?င် ့ ရဲလကစ်ွမဲျားတငွ ်ပါဝငေ်သာ ညfငး်ပန်း 

D?ပ်ိစကြ်ခငး်D?င် ့သကဆ်ိ4ငသ်ည့် စညး်မျဥး်များအား လိ4ကန်ာရန် လိ4အပ် 

ခဲသ့ည။် ရကစ်ကေ်သာ၊ လGသားမဆန် အP?ကရ်ေစေသာ ဆကဆ်မံ> D?င် ့

အြပစေ်ပးမ>များအြပင ် ညfငး်ပန်းD?ပ်ိစကမ်>များ များစာွြဖစေ်ပg ခဲ ့

သည။် 

ညfငး်ပမ်းD?ပ်ိစကြ်ခငး်ဆိ4ငရ်ာ ြမန်မာဥပေဒ 

သငသ်ည ် ည]ငး်ပနး်?Iပ်ိစကခ်ရံြခငး်?Iင် ့ မI ဆိ)းရွာစာွဆကဆ်ခံရံြခငး် 

တိ)မ့I ကငး်လတွခ်ငွ့M်Iိသည ် (ဖွဲDစညး်ပံ)အေြခခဥံပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၄၄ ?Iင့ ်

၃၅၃။ ရာဇသတ_်ကးီဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၃၃၀ ?Iင့ ်၃၃၁။ ြမနမ်ာ?ိ)ငင်ရံဲတပ်ဖွဲD 

စညး်ကမ်း ထနိး်သမိ်းေရးဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၁၇(ဆ)။ UDHR၊ ပ)ဒမ် ၅။)  

သငသ်ည ်စစေ်ဆးခရံစ� ထခိိ)ကန်ာကျငေ်အာင ်ြပCမ9ခရံြခငး်မI ကငး် 

လတွခ်ငွ့M်Iိသည ်(ရာဇသတ_်ကးီဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၃၃၀ ?Iင့ ်၃၃၁)။ 

သငသ်ည ်V)ပ်ပိ)ငး်၊ စတိပိ်)ငး်?Iင့ ်လငိပိ်)ငး်ဆိ)ငရ်ာ ထပိါးေ?Iာကယ်Iကခ် ံ

ရြခငး်မI ကငး်လတွခ်ငွ့M်Iိသည။် (ရာဇသတ_်ကးီပ)ဒမ် ၃၅၄ ?Iင့ ်၅၀၉။ 

Union of Myanmar Vs Thin Thein (and 3), 2002, M.L.R 36)။ 

သငသ်ည ်ည]ငး်ပနး်?Iပ်ိစကြ်ခငး် (သိ)မ့ဟ)တ)် .ကမ်းတမ်းစာွ ဆကဆ် ံ

ြခငး်ြပCခရံေ.ကာငး် စံ)စမ်းစစေ်ဆးရဲအရာMIိထသံိ) ့ တိ)င.်ကားခငွ့M်IိRပီး 

၎ငး်က မြဖစမ်ေန စံ)စမ်းစစေ်ဆးရန ်လိ)အပ်သည ်(ရဲလကစ်ွ၊ဲ စာပိ)ဒ ်- 

၁၆၉၃)။  

ရဲကကျkးလနွေ်သာ ည]ငး်ပနး်?Iပ်ိစကမ်Gကိ) ရဲထသံိ) ့ မတိ)င.်ကားဘ ဲ

တရားVံ) းများသိ) ့ မြဖစမ်ေန တိ)င.်ကားရမည။် ထိ)ေ့နာက ်ရMIိေသာထ ိ

ခိ)ကဒ်ဏရ်ာများကိ) အမG.ကားနာစ� တရားသ9_ကးီများက မIတတ်မ်း 

ယ9ထားရန ် ေတာငး်ဆိ)သင့သ်ည ် (ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် 

၂၀၀)။ 

အာဏာသမိ်းမG စတငက်တညး်ကပင ် ထနိး်သမိ်းခရံသ9များသည ် ထနိး် 

သမိ်းခရံချိန ် ?Iင် ့ စစေ်ဆးေမးြမနး်ခရံချိနတ်ိ)တ့ငွ ် စနစတ်ကျစစီဥ်ထား 

သည် ့ ရကစ်ကေ်သာ၊ လ9သားမဆန ် အMIကရ်ေစေသာ ဆကဆ်မံG ?Iင် ့

အြပစေ်ပးမGများအား အနညး်?Iင်အ့များ ေတွD .ကCံ.ကရသညဟ်) ဆိ).က 

သည။် ထနိး်သမိ်းခရံသ9များသည ်ည]ငး်ပနး်?Iပ်ိစကမ်Gများအား ေတွD .ကCံခဲ ့

.ကသညဟ်) တငြ်ပ.ကRပီး အများစ)မIာ “?ိ)ငင်ေံရး”အကျဥ်းသားများ ြဖစ ်

သည။်  

 Prior to the coup, the police were supposed to follow 
regulations on torture included in the Constitution, 
Code of Criminal Procedure, Myanmar Police Force 
Maintenance of Discipline Law, Penal Code, and 
Police Manual. Cruel, inhuman, and degrading 
treatment and punishment, as well as torture, were 
rife. 

Law on torture 

You have the right not to be tortured or mistreated 
(Constitution, Arts. 44 and 353; Penal Code Arts. 330- 
331; Myanmar Police Force Maintenance of Discipline 
Law, Art. 17(g); UDHR, Art. 5). 

You have the right not to be hurt during an 
interrogation (Penal Code, Arts. 330-331). 

You have the right not to be physically and mentally 
sexually harassed (Penal Code Arts. 354 and 509; 
Union of Myanmar Vs. Thin Thein (and 3), 2002, 
M.L.R 36). 

You have a right to report accusations of torture or 
misconduct to the investigating police officer, who 
must investigate them (Police Manual, para. 1693). 

You must report police torture to the courts – not to 
the police – and should ask judges to record injuries 
during hearings (Code of Criminal Procedure, Art. 
200). 

Since the coup, those detained have reported facing at the 
very least systematic cruel, inhuman, or degrading 
treatment and punishment while being held and 
interrogated. Many detained individuals have reported 
facing torture, especially “political” prisoners.  

Prisoners are often denied food and relentlessly beaten. 
Other forms of torture include electrocution, stress 
positions, stabbing, suffocation, mock executions, 
burnings, twisting of limbs, nail-pulling, drownings, 
sexual violence, and threats of all of the above. 

 



 
 

Free Expression Myanmar - Page 12 
      

 

အကျဥ်းသားများသည ် အစာေရစာ ြဖတေ်တာကခ်ရံြခငး်?Iင် ့ မရပ်မနား 

Vိ)က?်Iကခ်ရံြခငး်တိ)က့ိ) _ကမိ်ဖနမ်ျားစာွ .ကCံေတွD .ကရသည။် အြခားေသာ 

ည]ငး်ပနး်?Iပ်ိစကမ်GများမIာ လFပ်စစေ်MIာခ့V်ိ)ကြ်ခငး်၊ သကေ်တာင်သ့က ်

သာမMIိ စတိဖိ်စးီေစေသာ ခ?�ာကိ)ယအ်ေနအထားများတငွ ်ထိ)ငခ်ိ)ငး်ြခငး်၊ 

အခwနအ်တကမ်ျားြဖင်ထ့ိ)းြခငး်၊ အသကM်Ikရခကေ်စရန ် ေဆာငရွ်က ်

ြခငး်၊ အစမ်းကပ်ွမျကြ်ခငး်၊ မီးအပ9ြဖင် ့ VG ိ D ြခငး်၊ ေြခလကအ်ဂ� ါများကိ) 

လမိ်ြခငး်၊ လကသ်ညး်ခွမံျား ဆွခဲာွြခငး်၊ ေရ?Iစြ်ခငး်၊ လငိပိ်)ငး်ဆိ)ငရ်ာ 

အ.ကမ်းဖက?်Iပ်ိစကြ်ခငး်?Iင် ့ အထကေ်ဖာ်ြပပါ ည]ငး်ပနး်?Iပ်ိစကမ်Gအား 

လံ)း ပါဝငသ်ည။်  

အမျိCးသမီးများ ?Iင် ့ LGBTIQ အသိ)ကအ်ဝနး်မI လ9ပ)ဂsိCလမ်ျားသည ်လငိ ်

ပိ)ငး်ဆိ)ငရ်ာ ေ?Iာင်ယ့Iကမ်G ?Iင် ့ လငိပိ်)ငး်ဆိ)ငရ်ာ အ.ကမ်းဖကမ်Gတိ)က့ိ) 

မ.ကာခဏ .ကCံေတွD .ကရသည။် 

အချိC Dေသာ ထနိး်သမိ်းခရံသ9များသည ်ေပျာကက်ယွသ်ာွး.ကRပီး အချိC D မIာ 

သတြ်ဖတခ်လံိ)က.်ကရသည။် ?ိ)ငင်ေံရးအကျဥ်းသားများသည ် ေဆးဝါး 

က)သမGများလညး် လံ)ေလာကစ်ာွ မရMIိ.ကပါ။ 

ေMI Dေနများသည ်ည]ငး်ပနး်?Iပ်ိစကမ်Gဆိ)ငရ်ာ စပ်ွစွခဲျကမ်ျားအား တရားVံ) း 

ေMI DေမIာကတ်ငွ ်တငြ်ပခဲ.့ကေသာ်ြငား ရဲများက ယငး်စပ်ွစွခဲျကမ်ျားအား 

ြငငး်ဆနက်ာ တရားသ9_ကးီများက ယငး်စပ်ွစွခဲျကမ်ျားအား ပယဖ်ျက ်

လိ)က.်ကသည။် ည]ငး်ပနး်?Iပ်ိစကမ်Gဆိ)ငရ်ာ စပ်ွစွခဲျကမ်ျားအား တရားVံ) း 

ေMI DေမIာကတ်ငွ ် တငြ်ပြခငး်သည ် ေMI Dေနများအတကွ ် အလနွပ်င ်

အ?dရာယM်Iိပါသည။်  

Women and individuals from the LGBTIQ community 
often face sexual harassment and sexual violence. 

Some people detained have been disappeared and others 
have reportedly been killed. Political prisoners also have 
less access to medical care. 

Lawyers have raised allegations of torture before courts 
but the police deny the allegations and the judges dismiss 
them. Raising allegations of torture is risky for lawyers. 

 

 

 

 

တရားစွဆဲိ-မ+များ 

Charges 

အာဏာသမ်ိးမ>မတိ4ငမီ်တငွမ်G တရားစွဆဲ ိ4မ>များသည ် ြပညေ်ထာငစ်4ေP? ` 

ေနချ3ပ် နညး်ဥပေဒ D?င် ့ ြပစမ်>ဆိ4ငရ်ာကျင်ထ့ံ4းဥပေဒများတငွ ် ပါဝင ်

ေသာ စညး်မျဥး်များအရ စရီငခ်ျမ?တရ်န် လိ4အပ်ခဲသ့ည။် အနညး်ဆံ4းအ 

ေနြဖင် ့တရားစွဆဲ ိ4မ>များသည ်အချိ3 `ေသာ စညး်မျဥး်များအေပgမGတည ်

၍ စရီငခ်ျကခ်ျမ?တခ်ံခဲရ့သည။်  

စွခဲျကမ်ျားဆိ4ငရ်ာ ြမန်မာဥပေဒ 

သငသ်ည ်သင့အ်ားမညသ်ည့ပ်)ဒမ်များြဖင့ ်စွခဲျကတ်ငထ်ားေ.ကာငး် 

သပိိ)ငခ်ငွ့M်Iိသည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာထံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၂၁၀။ ICCPR ၊ ပ)ဒမ် 

၉(၂))။ 

 Prior to the coup, the prosecution was supposed to 
follow regulations on laying charges included in the 
Attorney General of the Union Law and Code of 
Criminal Procedure. Charges were usually laid in at 
least some accordance with some of the 
regulations.  

Law on charges 

You have the right to know what charges are against 
you (Code of Criminal Procedure, Art. 210; ICCPR, 
Art. 9(2)). 
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အာဏာသမိ်းမG စတငက်တညး်ကပင ် တရားစွဆဲိ)မGများသည ် သကေ်သ 

များအား သင်ေ့လျာ်ေသာ စစိစမ်G မြပCလ)ပ်ဘ ဲစရီငခ်ျကခ်ျမIတခ်ရံသည။် 

တရားစွေဲMI Dေနများသည ်တရားစွဆဲိ)မGများအား ရဲ (သိ)မ့ဟ)တ)် စစတ်ပ်၏ 

အမိန်အ့ရ စရီငခ်ျကခ်ျ.ကသည။်  

စွခဲျကတ်ငထ်ားေသာ ြပစမ်Gပါ အေ.ကာငး်အရာအားလံ)းအား သကေ်သ 

ြပရန ်သကေ်သမMIိေပ။ သကေ်သMIိခဲလ့Fငမ်9 ယငး်တိ)သ့ည ်လကလ်Iမ်းမီ 

?ိ)ငြ်ခငး်၊ ဥပေဒ?Iင်အ့ည ီလကခ်?ံိ)ငြ်ခငး် (သိ)မ့ဟ)တ)် ယံ).ကညစ်တိခ်ျ?ိ)င ်

ြခငး် မMIိပါ။ ပံ)မIနအ်ားြဖင် ့လတွလ်ပ်ေသာ မျကြ်မငသ်ကေ်သများလညး် 

မMIိပါ။ မျကြ်မငသ်ကေ်သ MIိပါကလညး် ယငး်တိ)သ့ည ်ယံ).ကညဖ်ွယရ်ာ 

မေကာငး်ပါ။ စပ်ွစွခဲရံသ9များသည ်တရားစွဆဲိ)ချကမ်ျားအား သMိIိရေသာ် 

လညး် စပ်ွစွခဲရံေသာ ြပစမ်Gြဖစပ်ာွးခဲသ့ည် ့ အချိန?် Iင်ေ့နရာအတအိကျ 

အပါအဝင ်အေသးစတိအ်ချကအ်လကမ်ျားကိ) မရMIိ.ကပါ။ 

အများြပညသ်9အကျိCးစးီပာွးအား ေထာကထ်ား.ကည်V့G ြခငး်လညး် မMIိ 

ပါ။ တရားစွေဲMI Dေနများသည ်အများြပညသ်9အကျိCးစးီပာွးအား စစိစြ်ခငး်၊ 

ြပစမ်G၏ သေဘာသဘာဝ?Iင် ့ ြပငး်ထနပံ်)ကိ) တိ)ငး်ထာွြခငး်၊ “နစန်ာသ9” 

(သိ)မ့ဟ)တ)် ထခိိ)ကခ်ရံေသာ လ9မGအသိ)ငး်အဝိ)ငး်၏ အကျိCးစးီပာွးအား 

စစိစြ်ခငး်တိ)က့ိ) မြပCလ)ပ်ပါ။ စစတ်ပ်က h[န.်ကားထားေသာေ.ကာင် ့

(သိ)မ့ဟ)တ)် စစတ်ပ်အား ေ.ကာကရွ်ံ Dေသာေ.ကာင် ့ စပ်ွစွခဲရံသ9သည ် အ 

ြပစက်ငး်စငသ်ညက်ိ) သေိသာ တရားစွေဲMI Dေနများသည ် တရားစွဆဲိ)မGကိ) 

မညသ်ိ)ပ့ငြ်ဖစေ်စ ဆကလ်ကေ်ဆာငရွ်က.်ကသည။်   

စစတ်ပ်အား ေဝဖနသ်ည်အ့တကွ ် စပ်ွစွခဲရံသ9များသည ် ရာဇသတ_်ကးီ 

ဥပေဒေအာကတ်ငွ ်တရားစွဆဲိ)ြခငး်ခရံကာ အများဆံ)း ေထာငဒ်ဏသ်ံ)း?Iစ ်

ချမIတစ်ရီငခ်ရံသည။် NUG၊ CRPH (သိ)မ့ဟ)တ)် PDF တိ)အ့ား ေထာကခ် ံ

အားေပးေသာ (သိ)မ့ဟ)တ)် ေထာကပံ်ေ့သာသ9များသည ် အ.ကမ်းဖက ်

မGတိ)ကဖ်ျကေ်ရး ဥပေဒအရ တရားစွဆဲိ)ခရံRပီး အများဆံ)း ေသဒဏ ်(သိ)မ့ 

ဟ)တ)် ေထာငဒ်ဏ ်တစသ်ကတ်စက်wနး် ချမIတခ်.ံကရသည။်  

ဖမ်းဆးီခရံေသာသ9အချိC Dသည ် MIညလ်ျားြပငး်ထနေ်သာ ေထာငဒ်ဏခ်ျ 

မIတမ်Gများအား သသိသိာသာေလFာခ့ျ?ိ)ငရ်နအ်တကွ ်လာဘေ်ပးြခငး်များ 

ကိ)လညး် ေဆာငရွ်ကခ်ဲ.့ကရသည။် ဥပမာအားြဖင် ့ တရားစွဆဲိ)ချကမ်ျား 

အား အ.ကမ်းဖကမ်Gတိ)ကဖ်ျကေ်ရးဥပေဒမIတစဆ်င် ့ ရာဇသတ_်ကးီဥပ 

ေဒသိ) ့ ေြပာငး်လြဲခငး်။ 

Since the coup, charges are laid without a proper review 
of the evidence. Prosecutors lay charges in accordance 
with the orders of the police or military.  

There is no evidence to prove every element of the 
alleged crime. If there is any evidence, it is not accessible, 
legitimately admissible, or reliable. There are usually no 
independent witnesses. If there are witnesses, they are not 
credible. Accused individuals are told the charge but are 
not given specifics including the exact time and location 
of the alleged crime. 

There is no public interest review. Prosecutors do not 
check the public interest, weigh up the nature and 
seriousness of the crime, or check the interests of the 
“victim” or community affected. Prosecutors that know 
the accused is innocent continue with the case regardless 
because they are instructed by or are fearful of the 
military. 

Those individuals accused of criticising the military are 
charged under the Penal Code, facing a maximum 
sentence of three years imprisonment. Those individuals 
accused of encouraging or enabling the opposition NUG, 
CRPH, or PDFs, are charged under the Counter 
Terrorism Law and face a maximum sentence of the 
death penalty or life imprisonment.  

Some arrested individuals reportedly pay bribes to have 
charges reduced in severity to avoid long prison 
sentences. For example, by shifting charges from under 
the Counter Terrorism Law to the Penal Code. 

 

  

သကေ်သJGိခ့ဲလTငမ်9 ယငး်တိ)သ့ည ် လကလ်Gမ်းမီ?ိ)င ်

ြခငး်၊ ဥပေဒ?Gင်အ့ည ီလကခံ်?ိ)ငြ်ခငး် (သိ)မ့ဟ)တ)် ယံ) 

.ကညစ်တိခ်ျ?ိ)ငြ်ခငး် မJGိပါ။ 

If there is any evidence, it is not 
accessible, legitimately 
admissible, or reliable. 
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တရားFံ- းများ 

Courts 

အာဏာသမ်ိးမ>မတိ4ငမီ်တငွမ်G ြပစမ်>ဆိ4ငရ်ာ စစေ်ဆးစရီငြ်ခငး်များအား 

စပ်ွစွခဲံရသည့် ရာဇဝတမ်>၏ ြပငး်ထန်မ>အေပg မGတည၍် iမိ3 `နယD်?င် ့

ခ_ိ4ငအ်ဆင် ့အရပ်ဖကတ်ရား_ံ4 းများတငွ ်ေဆာငရွ်ကi်ပီး ထိ4ေဆာငရွ်က ်

ချကမ်ျားသည ် ဖဲွ`စညး်ပံ4အေြခခံဥပေဒ၊ တရားခံ4_ံ4 းများလကစ်ွ၊ဲ သက ်

ေသခံဥပေဒ၊ ြပညေ်ထာငစ်4 တရားစရီငေ်ရးဥပေဒD?င် ့စရီငထ်ံ4းများတငွ ်

ပါဝငေ်သာ စညး်မျဥး်များကိ4 လိ4ကန်ာရန် လိ4အပ်ခဲသ့ည။် အနညး်ဆံ4းအ 

ေနြဖင် ့ တရား_ံ4 းများသည ် အချိ3 `ေသာစညး်မျဥး်များအေပgမGတည၍် 

စရီငခ်ျကခ်ျမ?တခ်ံခဲရ့သည။် 

တရား_ံ4 းများဆိ4ငရ်ာ ြမန်မာဥပေဒ 

သင်တ့ငွ ်အြပစM်Iိေ.ကာငး် သကေ်သမြပ?ိ)ငမ်ချငး် သငသ်ည ်အြပစ ်

မဲသ့9တစဦ်းြဖစသ်ညဟ်) သတမ်Iတခ်ရံပိ)ငခ်ငွ့M်Iိသည ် (Union of 

Burma v. U Aye Kyi, 1964 BLR 396; UDHR, ပ)ဒမ် ၁၁(၁))။ 

သငသ်ည ်ဥပေဒ?Iင့အ်ည ီတနး်တ9အခငွ့အ်ေရး?Iင့ ်မFတေသာ တရား 

စရီငေ်ရးဆိ)ငရ်ာအခငွ့အ်ေရး ရပိ)ငခ်ငွ့M်Iိသည ် (ဖွဲDစညး်ပံ)အေြခခဥံပ 

ေဒ၊ ပ)ဒမ် ၁၉၊ ၃၅၃ ?Iင့ ်၃၈၁။ ICCPR ၊ ပ)ဒမ် ၉(၁))။ 

သငသ်ည ်အများြပညသ်9ေMI DေမIာကတ်ငွ ်စစေ်ဆးစရီငြ်ခငး် ရပိ)ငခ်ငွ့ ်

MIိသည ်(ြပညေ်ထာငစ်)တရားစရီငေ်ရးဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၃(ခ)။ ြပစမ်Gဆိ)င ်

ရာကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၃၅၂၊ ပ)ဒမ် ၁၀)။  

သငသ်ည ်ဥပေဒသတမ်Iတခ်ျကအ်တိ)ငး်သာ အခေ.ကးေငေွပးေဆာင ်

ရန ် အခငွ့အ်ေရးMIိသည ် (ြပညေ်ထာငစ်)တရားစရီငေ်ရးဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် 

၇၃၊ ၁၉၉၉ တရားVံ) းများလကစ်ွ၊ဲ အပိ)ဒ ်၇၆ ?Iင့ ်ပ)ဒမ် ၁၀၃(၄၄))။ 

သငသ်ည ် အေ.ကာငး်ခိ)ငလ်GမံGမMIိသည့ ် .ကန ့.်ကာမGများ (သိ)မ့ဟ)တ)် 

ေV[D ဆိ)ငး်မGများမMIိဘ ဲ အြမနဆ်ံ)းစစေ်ဆးစရီငြ်ခငး် ရပိ)ငခ်ငွ့M်Iိသည ်

(တရားVံ) း များလကစ်ွ၊ဲ အပိ)ဒ ်၂၂၊ ၂၄၊ ၄၆၆။ Maung Tin Ngwe Vs. 

The Union of Burma, (1966) B.R. 639; ICCPR, ပ)ဒ်မ် ၁၄(၃))။  

.ကားနာစစေ်ဆးမGသည ် (၆) လအတငွး် Rပီးဆံ)းသင့သ်ည ် (ြပည ်

ေထာငစ်) ေMI DေနချCပ်စညး်မျ�းများ၊ စညး်မျ�း ၁၀၉(င))။  

ေြဖMIငး်ကိ)ငတ်ယွြ်ခငး်မMIိဘ ဲ .ကန ့.်ကာေနေသာအမGများကိ) ပိတ ်

သမိ်းရမည ် (ြပညေ်ထာငစ်)တရား လ[တေ်တာ်ချCပ်၊ ေ.ကညာချက ်

၁၁၄/၄၂၄ PTC [2855/2015])။ 

သငသ်ည ် တရားသ9_ကးီ၏ ေမးခနွး်များကိ) မေြဖဆိ)ဘ ဲ ေနပိ)ငခ်ငွ့ ် MIိ 

သည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာကျင့ထ်ံ)း ဥပေဒ ပ)ဒမ်၊ ၃၄၂(၂)(ဂ))။ 

 

 Prior to the coup, criminal trials were conducted in 
civilian courts at the township or district levels 
depending on the severity of the alleged crime, and 
were supposed to follow regulations included in the 
Constitution, Courts Manual, Evidence Act, Union 
Judiciary Law, and case law. Courts were usually 
conducted in at least some accordance with the 
regulations. 

Law on courts 

You have the right to be presumed innocent until 
proven guilty (Union of Burma v. U Aye Kyi, 1964 
BLR 396; UDHR, Art. 11(1)). 

You have the right to due process and a fair trial 
(Constitution, Arts. 19, 353, and 381; ICCPR, Art. 
9(1)). 

You have the right to a public trial (Union Judiciary 
Law 2010, Art. 3(b); Code of Criminal Procedure, Art. 
352; UDHR, Art. 10). 

You have a right to only pay fees consistent with the 
law (Union Judiciary Law, Art. 73; Courts Manual 
1999, para. 76 and Art. 103(44)). 

You have a right to a speedy trial without unjustifiable 
delays or postponement (Court Manual, paras. 22, 24, 
466, 560; Maung Tin Ngwe Vs. The Union of Burma, 
(1966) B.R. 639; ICCPR, 14(3)). 

The trial should be completed within 6 months 
(Union Attorney General Rules, Rule 109(e)). 

Stalled cases must be dismissed (Supreme Court 
Notification 114/424 PTC [2855/2015]). 

You have a right not to answer a judge’s questions 
(Code of Criminal Procedure, Art. 342(2)(iii)). 
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အာဏာသမိ်းမG စတငက်တညး်ကပင ် စပ်ွစွခဲရံသ9များသည ် လမ်း 

ေ.ကာငး်?Iစခ်)မI တစခ်)ြဖင်.့ကCံေတွD .ကရRပီး ထိ)လမ်းေ.ကာငး်?Iစခ်)စလံ)း 

သည ် စစတ်ပ်မI ချမIတထ်ားေသာ ဆံ)းြဖတh်[န.်ကားချကမ်ျားြဖင် ့ လFိC D 

ဝIကေ်နလျကM်Iိသည။် အချိC Dေသာသ9များမIာ လမ်းေ.ကာငး်?Iစခ်)စလံ)းကိ) 

တစR်ပိCငတ်ညး် ေတွD .ကCံ.ကရသည ်(သိ)မ့ဟ)တ)် မတ9ညေီသာ ခVိ)ငမ်ျား 

တငွ ်တ9ညေီသာ စွဆဲိ)ချကမ်ျားကိ) .ကCံေတွD .ကရသည။်  

ပထမလမ်းေ.ကာငး်မIာ အကျဥ်းေထာငမ်ျားအတငွး်တငွ ် ြပCလ)ပ်သည် ့

“အထ9းတရားVံ)းများ”ြဖစသ်ည။် အထ9းတရားVံ) းများသည ်ြပငပ်.ကားနာ 

ေလလ့ာသ9များအား ပိတပ်ငထ်ားRပီး စာနယဇ်ငး်သမားများ၊ အရပ်ဖက ်

အဖွဲDအစညး်များ ?Iင် ့ မိသားစ)ဝငမ်ျားမIာ တကေ်ရာကခ်ငွ် ့ မMIိပါ။ အထ9း 

တရားVံ) းများသည ်အရပ်သား ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာဥပေဒများအား အသံ)းြပCကာ 

စရီငခ်ျကမ်ျားအား အြပငပ်နး်အားြဖင် ့ အရပ်ဖကတ်ရားသ9_ကးီဟ) 

အမညခ်ထံားေသာ သ9များက ြပCလ)ပ်.ကသည။် တရားမFတေသာ တရား 

စရီင.်ကားနာေရး အခငွ်အ့ေရးများသည ် ချိCးေဖာကြ်ခငး်ခရံသည။် စစ ်

ေဆး.ကားနာမGများသည ်တစ?်Iစခ်န် ့ .ကာြမင်R့ပီး (သိ)မ့ဟ)တ)် တရားခကံ 

ဝနခ်ပံါက တစလ်မI သံ)းလအထ ိ.ကာြမင်သ့ည။် 

ဒ)တယိလမ်းေ.ကာငး်မIာ စစခ်ံ)Vံ) း၏ တရားစရီင.်ကားနာေရး ြဖစသ်ည။် 

စစခ်ံ)Vံ) းများမIာ ဖွဲ Dစညး်ပံ)အေြခခဥံပေဒ (ပ)ဒမ် ၂၉၃ခ ?Iင် ့၃၁၉)တငွ ်ေဖာ်ြပ 

ထားေသာ၊ တပ်မေတာ်အကဥ်ပေဒ (ပ)ဒမ် ၁၁၀-၁၉၃)တငွ ်

ထည်သ့ငွး်ထားေသာ၊ စစတ်ပ်တငွ ် တာဝနထ်မ်းေဆာငသ်9များအတကွ ်

သာ အကျံCးဝငေ်သာ၊ သကေ်သစ?ံGနး်များ၊ အယ9ခဝံငခ်ငွ်?့ Iင် ့ ဥပေဒေရး 

ရာ အ.ကဥံာဏေ်တာငး်ခခံငွ် ့ (တပ်မေတာ်အကဥ်ပေဒပ)ဒမ် ၁၃၆၊ 

၂၁၃(၁)၊ ၂၂၀)တိ)က့ဲသ့ိ)ေ့သာ မFတေသာ တရားစရီင.်ကားနာေရးမ9အချိC D MIိ 

သည် ့ “စစဘ်ကဆ်ိ)ငရ်ာတရားVံ) းများ” မဟ)တပ်ါ။ စစခ်ံ)Vံ) းများမIာ အရပ် 

သားများအတကွသ်ာ အကျံCးဝငR်ပီး ယငး်တိ)အ့ား ယခ)အာဏာသမိ်းမG 

မတိ)ငမ်ီတငွ ် ေနာကဆ်ံ)းေတွD MIိခဲရ့သညမ်Iာ စစတ်ပ်က ၁၉၈၉ တငွ ် စစ ်

အ)ပ်ချCပ်ေရး ေ.ကြငာသည်အ့ချိနက် ြဖစသ်ည။်  

စစခ်ံ)Vံ) းများသည ်ဖွဲDစညး်ပံ)အေြခခပံံ)စမံMIိဘ ဲယငး်တိ)သ့ည ်တရားစရီငမ်G 

ေဘာငြ်ပငပ်သိ) ့ ေရာကM်IိလျကM်Iိသည။် ခ)ခေံချပသ9များသည ်ေMI Dေန ငIား 

ရမ်း?ိ)ငခ်ငွ် ့မMIိပါ။ ယငး်တိ)၏့ လ)ပ်ထံ)းလ)ပ်နညး် ?Iင် ့ေဆာငရွ်ကခ်ျကမ်ျား 

(သိ)မ့ဟ)တ)် ယငး်တိ)တ့ငွ ်မFတေသာ စစေ်ဆး.ကားနာမGမ9များ ပါဝငမ်G MIိ၊ 

မMIိအား သMိIိ?ိ)ငေ်ချလညး် မMIိသေလာကန်ညး်ပါးသည။် 

၂၀၂၃ခ)?Iစတ်ငွ ်ရာဇသတ_်ကးီဥပေဒ?Iင် ့တရားစွဆဲိ)မခ.ံကရေသာ ခ)ခေံချ 

ပသ9အချိC Dသည ် ြပနလ်ညဖ်ွင့လ်Iစလ်ိ)ကေ်သာ ခVိ)ငအ်ရပ်သား တရားVံ) း 

များတငွ ်တတယိလမ်းေ.ကာငး်အြဖစ ်တရားရငဆ်ိ)င.်ကရသည။် 

Since the coup, accused individuals have proceeded down 
one of two tracks, both of which are secretive with 
decisions dictated by the military. Some individuals 
proceed down both tracks simultaneously, or face the 
same charge in different districts. 

The first track is trial by a “special court” set up inside 
prisons. Special courts are closed courts and therefore 
journalists, civil society, and families are not allowed to 
attend. Special courts apply civilian criminal laws and 
judgements are made by ostensibly civilian judges. Fair 
trial rights are violated. Trials take about a year or one-
three months if the defendant confesses. 

The second track is trial by a military tribunal. Military 
tribunals are not “courts martial”, which are referred to 
in the constitution (Articles 293b and 319), are regulated 
in the Myanmar Military Act (Articles 110- 193), apply 
only to military personnel, and include some fair trial 
principles, such as evidential standards, right to appeal, 
and legal advice (Myanmar Military Act Articles 136, 
213(1), 220). Military tribunals instead apply to civilians 
and were last seen when the military previously imposed 
martial law in 1989.  

Military tribunals have no constitutional basis and are 
therefore extrajudicial. Defendants are not permitted 
access to a lawyer. Little is known about their procedures 
and practices or whether they include any fair trial 
principles. 

In 2023, some defendants who are not facing Penal Code 
cases are reportedly proceeding down a third track in re-
opened civilian district courts.  

 

 

  

စစခံ်)Zံ) းများသည ်ဖဲွDစညး်ပံ)အေြခခံပံ)စမံJGိဘ ဲယငး်တိ) ့ 

သည ်တရားစရီငမ်P ေဘာငြ်ပငပ်သိ) ့ ေရာကJ်GိလျကJ်Gိ 

သည။် 

Military tribunals have no 
constitutional basis and are 
therefore extrajudicial. 
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တရားသGHကးီများ 

Judges 

အာဏာသမ်ိးမ>မတိ4ငမီ်တငွမ်G တရားသGeကးီများသည ်အေြခခံဥပေဒ၊ တ 

ရား_ံ4 းများလကစ်ွ၊ဲ အကျင်ပ့ျကခ်ျစားမ>တိ4ကဖ်ျကေ်ရး ဥပေဒ D?င် ့ြပည ်

ေထာငစ်4 တရားစရီငေ်ရးဥပေဒတိ4က့ိ4 လိ4ကန်ာရန် လိ4အပ်ခဲသ့ည။် 

အကျင်ပ့ျကခ်ျစားမ>D>န်းသည ် ြမင်မ့ားခဲေ့သာ်လညး် တရားသGeကးီများ 

သည ်စညး်မျဥး်များD?င်အ့ည ီအနညး်D?င်အ့များ ေဆာငရွ်ကခ်ဲb့ကသည။်  

တရားသGeကးီများဆိ4ငရ်ာြမန်မာဥပေဒ 

သငသ်ည ်တရားVံ) းကေလးစားစာွဆကဆ်ြံခငး်ကိ) ခရံပိ)ငခ်ငွ့M်Iိသည။် 

(တရားVံ) းများလကစ်ွ၊ဲ အပိ)ဒ ်၁၃)။ 

အာဏာသမိ်းမG စတငက်တညး်ကပင ်တရားသ9_ကးီများသည ်စစတ်ပ်၏ 

အမိန်မ့ျား (သိ)မ့ဟ)တ)် စစတ်ပ်က လိ)လားသညဟ်) ယငး်တိ)က့ ထငြ်မင ်

ယ9ဆေသာ အရာများအား အေကာငအ်ထညေ်ဖာ် ေဆာငရွ်က.်ကသည။် 

ြပစမ်GထငM်Iားစရီငခ်ျကခ်ျမG?Gနး်မIာ ၁၀၀% ခန်M့Iိသည။် စရီငခ်ျကခ်ျခရံသ9 

များသည ်အြပငး်ထနဆ်ံ)းေသာ စရီငခ်ျကမ်ျားကိ)သာ ရMIိ.ကသည။် 

အချိC Dေသာ တရားသ9_ကးီများသည ်စစတ်ပ်၏ အမိန်မ့ျားအား အေကာင ်

အထညေ်ဖာ်ေနရသညက်ိ) ေကျနပ်ေနဟနM်Iိသည။် အြခားေသာ တရား 

သ9_ကးီများသည ် ထိ)သိ)မ့လ)ပ်ေဆာငေ်သာေ.ကာင် ့ ြဖစေ်ပTလာ?ိ)ငသ်ည် ့

အ?dရာယက်ိ) ထတိလ်န် ့ ေ.ကာကရွ်ံ Dေန.ကသည။် စစတ်ပ်၏ အမိန်အ့ား 

အေကာငအ်ထညေ်ဖာ်ရန ် ဖီဆနသ်9များ (သိ)မ့ဟ)တ)် အာဏာသမိ်းမGကိ) 

ဆန်က့ျငေ်သာ တရားသ9_ကးီအချိC D မIာ ဖမ်းဆးီခခံဲရ့သည။် 

တရားသ9_ကးီများသည ်ရာဇဝတမ်Gများကိ) စစေ်ဆးစရီငရ်ာတငွ ်လိ)ကန်ာ 

ရမည် ့ စညး်မျဥ်းစ?ံ Gနး်များအား အေရးမစိ)ကဘ် ဲ လစလ်ျkVG.ကသည။် 

တရားသ9_ကးီများသည ် တရားVံ) းများတငွ ် တရားေရးဆိ)ငရ်ာ အခငွ်အ့ 

ေရးများကိ) ေြပာငေ်ြပာငတ်ငး်တငး်ပင ်ြငငး်ဆိ).ကသည။် ဥပမာအားြဖင် ့

တရားသ9_ကးီများသည ် မျကြ်မငသ်ကေ်သများအား အားလံ)းအြပနအ် 

လIန ် စစေ်ဆးရန ် ြပနလ်ညဆ်င်ေ့ခTခငွ်ဟ့9ေသာ တရားခေံMI Dေန၏ အခငွ် ့

အေရးကိ) ြငငး်ပယ.်ကသည။် 

တရားသ9_ကးီများသည ် ြပစမ်Gများကိ) အလျငစ်လိ) စစိစ.်ကသည။် အာ 

ဏာမသမိ်းမီကတငွမ်9 ြပစမ်Gတစခ်)ချငး်စတီငွ ် စစိစ.်ကားနာမGအ_ကမိ်ေရ 

(၃၀) မI (၁၀၀) အထ ိပါဝငတ်တR်ပီး .ကားနာမGတစခ်)လျင ်ပျမ်းမFအားြဖင် ့

တစန်ာရီ.ကာြမင်သ့ည။် အာဏာသမိ်းRပီး ေနာကပိ်)ငး်တငွမ်9 တရားသ9 

_ကးီများသည ်(၁၀) ခ)မI (၁၅) ခ)ေသာ .ကားနာမGများအား ?Iစလ်မI သံ)းလ 

အတငွး်တငွ ် ေဆာငရွ်က.်ကသည။် တရားသ9_ကးီများသည ် .ကားနာမG 

များအား မညသ်ိ)အ့ဆံ)းသတရ်မည?်Iင် ့ ပတသ်က၍် h[န.်ကားချကမ်ျား 

ရMIိထားRပီးြဖစက်ာ ယငး်တိ)တ့ငွ ် အRပီးသတရ်န ် အမGများစာွ ပံ)လျကM်Iိ 

သည။် 

 Prior to the coup, judges were supposed to follow 
regulations included in the Constitution, Courts 
Manual, Evidence Act, Anti-Corruption Law, and 
Union Judiciary Law. Although corruption was high, 
judges operated in at least some accordance with 
the regulations. 

Law on judges 

You have the right to be treated with respect by the 
court (Court Manual, para. 13). 

Since the coup, judges always enforce military orders, or 
the judges’ assumption of what the military wants. There 
is an almost 100% conviction rate. The most punitive 
sentence is almost always handed down to the convicted 
individual. 

Some judges seem satisfied with enforcing the military’s 
orders. Other judges are fearful of the risk of not doing 
so. Several judges who did not initially enforce the 
military orders or who spoke out against the coup were 
themselves arrested.  

Judges undermine and ignore due process in criminal 
cases. Judges often openly deny legal rights in court. For 
example, judges deny defence lawyers the right to recall 
witnesses to cross-examine them.  

Judges also rush through criminal cases. Before the coup, 
each criminal case usually involved between 30 to 100 
trial sessions, each lasting an average of an hour. Since 
the coup, judges have tried to complete trials in 10 to 15 
sessions within two to three months. The judges are 
instructed on the result in advance of the sessions 
finishing, and have large backlogs of cases to complete. 
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သကေ်သများ >:င် ့မျကြ်မငသ်ကေ်သများ 

Evidence and witnesses 

အာဏာသမ်ိးမ>မတိ4ငမီ်တငွမ်G တရား_ံ4 းများသည ်ြပစမ်>ဆိ4ငရ်ာ ကျင်ထ့ံ4း 

ဥပေဒ၊ သကေ်သခံဥပေဒ D?င် ့ စရီငထ်ံ4းများတငွ ် ပါဝငေ်သာ သကေ်သ၊ 

မျကြ်မငသ်ကေ်သတိ4D့ ?င် ့ ပတသ်တသ်ည့် စညး်မျဥး်တိ4က့ိ4 လိ4ကန်ာရန် 

လိ4အပ်ခဲသ့ည။် တရား_ံ4 းများသည ်သကေ်သများD?င် ့မျကြ်မငသ်ကေ်သ 

များအား စစိစြ်ခငး်ကိ4 အနညး်ဆံ4း အချိ3 `ေသာ စညး်မျဥး်များD?င် ့လိ4က ်

ေလျာညေီထေွအာင ်ေဆာငရွ်ကခ်ဲb့ကသည။် 

သကေ်သများ D?င် ့မျကြ်မငသ်ကေ်သများဆိ4ငရ်ာ ြမန်မာဥပေဒ 

သင်တ့ငွ ်အြပစM်Iိေ.ကာငး် သကေ်သမြပ?ိ)ငမ်ချငး် သငသ်ည ်အြပစ ်

မဲသ့9တစဦ်း ြဖစသ်ညဟ်) သတမ်Iတခ်ရံပိ)ငခ်ငွ့M်Iိသည ် (Union of 

Burma v. U Aye Kyi, 1964 BLR 396; UDHR, Art. 11(1))။ 

အေရးယ9လိ)ေသာသ9များသာ သင့တ်ငွအ်ြပစM်Iိေ.ကာငး် သကေ်သ 

ြပရမည့တ်ာဝန ် MIိRပီး သငသ်ည ် အြပစက်ငး်ေ.ကာငး် သကေ်သ 

ြပရမည့ ် တာဝနမ်MIိပါ (သကေ်သခအံကဥ်ပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၁၀၁ မI ၁၀၄ 

အထ)ိ။ 

သင်တ့ငွ ် သသံယ၏အကျိCးကိ) ခစံားပိ)ငခ်ငွ်M့Iိသည။် (Daw Tin Oo 

and U Aye Phe (3) v Union, 1966 BLR 129)။ 

“သကေ်သခခံျက”်အရညေ်သးွသတမ်Iတခ်ျကအ်တကွ ် အဓိပါ̄ယဖ်ွင့ ်

ဆိ)ချက ်MIိသည ်(သကေ်သခ ံအကဥ်ပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၃)။ 

သင၏် ေြဖMIငး်ချကသ်ည ်အကျိCးအေ.ကာငး်သင့သ်ည့ ်အမIနတ်ရား 

ြဖစ?်ိ)ငေ်ြခ MIိပါက တရားVံ) းက သင့အ်ားယံ).ကညမ်GမMIိသည့တ်ိ)င ်

သငသ်ည ်တရားေသလ[တေ်ပးြခငး် ခရံပိ)ငခ်ငွ့M်Iိသည ်(M. Muthiah 

Servai v. Union, 1955 BLR (HC) 175)။ 

သငသ်ည ်သကေ်သခခံျကက်ိ) .ကားနာခငွ့M်Iိသည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ ်

ထံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၃၅၃)။ 

သင်ဘ့ကမ်I ထကွဆ်ိ)ေပးမည့ ်ကိ)ယပိ်)ငမ်ျကြ်မငသ်ကေ်သ ေခTဆိ)ခငွ့ ်

MIိသည ်(Maung Ant Bwe & One v. Union of Burma, 1948 BLR 

(HC) 863. Union of Burma v. Ah Shin & 2 Others, 1955 BLR 

(HC) 317.)။ 

သငသ်ည ် သကေ်သကိ) ြပနလ်Iနစ်စေ်ဆးခငွ့M်Iိသည ် (ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ 

ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ ပ)ဒမ်၊ (ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာထံ)း ဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၂၀၈(၂))။  

သငေ်MI Dေနသည ် ပစiညး်သကေ်သ ?Iင့ ် လ9သကေ်သများကိ) .ကားနာ 

ခငွ့M်Iိသည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၃၅၃ ?Iင့ ်၃၆၀)။  

 Prior to the coup, courts were supposed to follow 
regulations on evidence and witnesses included in 
the Code of Criminal Procedure, Evidence Act, and 
case law. Court review of evidence and witnesses 
was usually conducted in at least some accordance 
with the regulations. 

Law on evidence and witnesses 

You have the right to be presumed innocent until 
proven guilty (Union of Burma v. U Aye Kyi, 1964 
BLR 396; UDHR, Art. 11(1)). 

The burden of proof is on the prosecution, not on you 
(Evidence Act, Arts. 101-104). 

The benefit of doubt is on you (Daw Tin Oo and U 
Aye Phe (3) v Union, 1966 BLR 129). 

The standard of “proof” is defined (Evidence Act, Art. 
3). 

If you give an explanation which may reasonably be 
true, even though it is not believed by the Court, you 
are entitled to an acquittal (M. Muthiah Servai v. 
Union, 1955 BLR (HC) 175). 

You have a right to hear the evidence (Code of 
Criminal Procedure, Art. 353). 

You have the right to call your own witnesses (Maung 
Ant Bwe & One v. Union of Burma, 1948 BLR (HC) 
863. Union of Burma v. Ah Shin & 2 Others, 1955 BLR 
(HC) 317.) 

You have the right to cross-examine witnesses (Code 
of Criminal Procedure, Art. 208(2)). 

Your lawyer has the right to hear the evidence and the 
witnesses (Code of Criminal Procedure, Art. 353 and 
360). 

Your lawyer has the right to know the facts of the case 
and argue vigorously (Ethics of the Legal Practitioners 
Duties and Rights Seventh Edition, Union of 
Myanmar Bar Council, Art. 141). 
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သငေ်MI Dေနသညအ်မG?Iင့ပ်တသ်ကေ်သာ အချကအ်လကမ်ျားကိ) သMိIိ 

ခငွ့?် Iင့ ် တက³်ကစာွ ခ)ခေံချပခငွ့ ် MIိသည ် (ေMI DေနေMI Dရပ်များ၏ ကျင့ ်

ဝတသ်ကိ´ာများ၊ တာဝန ် ?Iင့ ် အခငွ့အ်ေရးများ၊ တရားVံ) းချCပ်ေMI Dေန 

များေကာငစ်၊ီ သတd မအ_ကမိ်ေြမာက ်ထ)တေ်ဝြခငး်၊ ပ)ဒမ် ၁၄၁)။ 

အာဏာသမိ်းမG စတငသ်ည်အ့ချိနမ်Iစ၍ တရားစရီငေ်ရးစနစတ်ငွ ် သက ်

ေသများသည ် အေရးမ_ကးီ၊ မသကဆ်ိ)င ် ြဖစလ်ာ.ကသည။် စပ်ွစွမဲG 

တစခ်)တညး်ကပငလ်ျင ် တရားVံ) းတငွ ် တရားစရီငခ်ျကမ်ျား ချမIတရ်န ်

?Iင် ့ြပစမ်GထငM်Iားေ.ကာငး် ြပစဒ်ဏခ်ျမIတရ်န ်လံ)ေလာကလ်ျက ်MIိသည။် 

ရာဇဝတမ်Gများတငွ ် စံ)စမ်းစစေ်ဆးမGများသည ် သကေ်သအနညး်ငယက်ိ) 

သာ ေဖာ်ြပသည။် အမGအများစ)တငွမ်9 စံ)စမ်းစစေ်ဆးမGမI တငသ်ငွး်ေသာ 

တစခ်)တညး်ေသာ “သကေ်သ”မIာ ပထမသတငး်ေပးတိ)ငခ်ျက ်အစရီငခ် ံ

စာြဖစသ်ည။် တစခ်ါတစရ်ံတငွမ်9 MIာေဖွစစေ်ဆးမGပံ)စမံျားအား တငြ်ပ 

ေသာ်လညး် ယငး်တိ)တ့ငွ ် ယံ).ကညက်ိ)းစားထိ)ကေ်သာ သကေ်သ မပါ 

ဝငပ်ါ။ 

MIာေဖွစစေ်ဆးမGအတငွး် ရဲများက သမိ်းယ9ခဲေ့သာ ပိ)ငဆ်ိ)ငမ်Gပစiညး်များ 

အား တရားVံ) းတငွ ် တငသ်ငွး်ေလမ့MIိပါ။ ကနွပ်ျkတာ?Iင် ့ ဖ)နး်တိ)က့ဲသ့ိ) ့ 

ေသာ လFပ်စစပ်စiညး်များအား တရားခံ)Vံ) းများတငွ ်တငြ်ပ?ိ)ငေ်ချMIိေသာ ်

လညး် ယငး်တိ)အ့ား ယံ).ကညက်ိ)းစားထိ)ကေ်သာ သကေ်သများ MIာေဖွရန ်

အတကွ ်တာဝနM်Iိေသာ မGခငး်စံ)စမ်းစစေ်ဆးေရးဌာနသိ) ့ ဦးစာွ ေပးပိ)ထ့ား 

ြခငး် မMIိပါ။ 

တရားခေံMI Dေနများသည ်တရားVံ) းတငွ ်တငြ်ပလာေသာ “သကေ်သ”များ 

အား စနိေ်ခTေမးခနွး်ထ)တခ်ငွ်မ့MIိပါ။ အဘယ်ေ့.ကာင်ဆ့ိ)ေသာ် ထိ)သိ) ့ လ)ပ် 

ေဆာငြ်ခငး်သည ် အ?dရာယမ်ျားေသာေ.ကာင် ့ ြဖစသ်ည။် သကေ်သများ 

အား စနိေ်ခTေမးခနွး်ထ)တြ်ခငး် ?Iင် ့တရားသ9_ကးီ (သိ)မ့ဟ)တ)် တရားေရး 

အရာMIိများ အာVံ)စိ)ကလ်ာေအာင ် လ)ပ်ေဆာငြ်ခငး်သည ် ေMI Dေနအား 

ထနိး်သမိ်းခရံြခငး် ?Iင် ့တရားစွဆဲိ)ခရံြခငး်တိ)က့ိ) ပိ)မိ).ကCံေတွDေစ?ိ)ငသ်ည။် 

အချိC Dေသာ .ကားနာစစေ်ဆးမGများသည ် တရားလိ) (သိ)မ့ဟ)တ)် တရား 

လိ)ြပသကေ်သတိ)က့ တရားVံ) းမတကသ်ည်အ့တကွ ် .ကန ့.်ကာလျကM်Iိ 

သည။် 

တရားခေံMI Dေနများသည ်စပ်ွစွခဲရံသ9၏ မိသားစ)ဝငမ်ျားအား တရားVံ) းသိ) ့ 

လကလ်Iမ်းမီေရာကM်Iိ?ိ)ငရ်န ်အတကွ ်မျကြ်မငသ်ကေ်သအြဖစ ်ေခTေလ ့

MIိ.ကသည။် စပ်ွစွခဲရံသ9အတကွမ်9 ထိ)ေတွDဆံ)မGသည ် ရဲများက ၎ငး်အား 

ထနိး်သမိ်းRပီးေနာကပိ်)ငး်တငွ ် ၎ငး်၏ မိသားစ)?Iင် ့ ပထမဆံ)းေတွDဆံ)ရမG 

ြဖစသ်ည။် 

Since the coup, evidence has become unimportant and 
irrelevant within the justice system. An accusation alone 
is usually sufficient for laying charges and securing a 
conviction within a court. 

Very little evidence is presented by the prosecution in 
criminal cases. In most cases, the only “evidence” 
presented by the prosecution is the First Information 
Report (FIR). Sometimes, search forms are presented, but 
these do not include credible evidence. 

Property seized by the police during searches is rarely 
presented in court. Electronic devices such as laptops and 
phones may be presented in court but are not previously 
sent to the Criminal Investigation Department (CID) 
responsible for extracting credible evidence. 

Defence lawyers often cannot challenge the “evidence” 
presented in court because doing so is risky. Challenging 
“evidence” or drawing attention from the judge or law 
officers increases the lawyer’s own risk of being detained 
and prosecuted. 

Some trials are delayed because either the complainant or 
the prosecution’s witnesses fail to attend the court.  

Defence lawyers often call the accused individual’s family 
members as witnesses so that they can access the court. 
This is often the first time that the accused individual has 
met their family since being detained by the police. 

 

  

အမPအများစ)တငွမ်9 စံ)စမ်းစစေ်ဆးမPမG တငသ်ငွး်ေသာ 

တစခ်)တညး်ေသာ “သကေ်သ”မGာ ပထမသတငး်ေပး 

တိ)ငခ်ျက ်အစရီငခံ်စာြဖစသ်ည။် 

In most cases, the only “evidence” 
presented by the prosecution is 
the First Information Report (FIR). 
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တရားခံေ9: Iေနများ >:င် ့ခ-ခံေချပမ+များ 

Defence lawyers and defences 

အာဏာသမ်ိးမ>မတိ4ငမီ်တငွမ်G တရားခံေP? `ေနများသည ်တရား_ံ4 းလကစ်ွ၊ဲ 

ြပစမ်>ဆိ4ငရ်ာ ကျင်ထ့ံ4းဥပေဒ D?င် ့တရားဥပေဒကျင်သ့ ံ4းသGများ အကဥ်ပ 

ေဒတိ4တ့ငွ ် ပါဝငေ်သာ အခွင်အ့ေရးများ D?င် ့ စညး်မျဥး်စညး်ကမ်းများ 

အရ ေဆာငရွ်ကခ်ဲb့ကရသည။် တရားခံေP? `ေနများသည ် အချိ3 `ေသာ အ 

ခွင်အ့ေရးများ၊ စညး်မျဥး်စညး်ကမ်းများD?င် ့ လိ4ကေ်လျာညေီထေွအာင ်

ပံ4မ?န်အားြဖင် ့ေဆာငရွ်ကb်ကသည။် 

တရားခံေP? `ေနများဆိ4ငရ်ာ ဥပေဒများ 

သငသ်ည ်မိမိကိ)ယက်ိ) ခ)ခကံာကယွပိ်)ငခ်ငွ့ ်MIိသည ်(ဖွဲDစညး်ပံ)အေြခခ ံ

ဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၁၉ ?Iင့ ်၃၇၅။ ြပညေ်ထာငစ်)တရားစရီငေ်ရးဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် 

၃)။ 

သငသ်ည ်ေMI DေနေခTယ9ခငွ့ ်MIိသည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ ပ)ဒ ်

မ ၃၄၀။ တရားVံ) းများလကစ်ွ၊ဲ အတွ ဲ(၂) အပိ)ဒ ်၄၅၅။ ဥပေဒ ဆိ)ငရ်ာ 

အေထာကအ်က9ေပးေရးဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၂၅၊ ၂၆၊ ၃၁ ?Iင့ ် ၄၃။ ICCPR 

ပ)ဒမ် ၁၄(၃)(ဃ))။  

သငသ်ည ်သင့အ်ကျိCးကိ) သစiာေစာင့သ်ေိလးစားRပီး လစလ်ျkVGြခငး် 

မြပCေသာ ေMI Dေနတစဦ်း ရယ9ခငွ့M်Iိသည ် (ေMI Dေနများအကဥ်ပေဒ၊ 

ပ)ဒမ် ၄၄။ ၁၉၆၈၊ BLR (တရားလ[တေ်တာ်) စာမျက?်Iာ-၂၆၄။ ေMI Dေန 

များ၏ အခနး်က¶?Iင့ပ်တသ်ကသ်ည့ ်အေြခခမံ9များဆိ)ငရ်ာက)လသ 

မဂsေ.ကညာစာတမ်း၊ ၁၂)။  

သင့ေ်MI Dေနတငွ ် ေMI Dေနလိ)ကပိ်)ငခ်ငွ်M့Iိသည ် (တရားVံ) းများလကစ်ွ ဲ

၁၉၉၉၊ အပိ)ဒ ်၃(၁)၊ ပ)ဒမ် ၃(၄) မI ၃(၇) အထ၊ိ ပ)ဒမ် (၇)။  

သင့ေ်MI Dေနသည ် သင့အ်ား ကိ)ယစ်ားြပCခငွ့ ် MIိသည ် (တရားVံ) းများ 

လကစ်ွ၊ဲ အတွ-ဲ၂၊ အပိ)ဒ ်၄၅၅)။  

သင?်Iင့ေ်သာ်လညး်ေကာငး်၊ သငအ်ကျိCး?Iင့ေ်သာ်လညး်ေကာငး် တွ ဲ

ဖကသ်တမ်Iတခ်ရံြခငး်မI ကငး်လတွခ်ငွ့ ် MIိသည ် (ဖွဲDစညး်ပံ)အေြခခ ံ

ဥပေဒ၊ ပ)ဒ ် မ ၃၅၇။ ေMI Dေနများ၏ အခနး်က¶?Iင့ ် ပတသ်ကေ်သာ 

အေြခခမံ9များဆိ)ငရ်ာ က)လသမဂsလ9အ့ခငွ့အ်ေရးေ.ကညာစာတမ်း၊ 

အေြခခမံ9 ၁၈)။ 

သငသ်ည ်ေMI Dေန?Iင့ ်ေတွDဆံ)ခငွ့M်Iိသည ်(ဖွဲDစညး်ပံ)အေြခခဥံပေဒ၊ ပ)ဒမ် 

၃၇၅။ တရားVံ) းများလကစ်ွ၊ဲ အပိ)ဒ ်၄၅၅။ တရားလ[တေ်တာ် ထ)တြ်ပန ်

ချကအ်မIတ ် (၂) (အေထေွထ)ွ၊ (၁၆) ရက၊် ေဖေဖာ်ဝါရီ၊ ၁၉၂၇။ 

အကျ�းသားအကဥ်ပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၄၀။ ရဲလကစ်ွ၊ဲ အပိ)ဒ-်၇၄)။  

 

 Prior to the coup, defence lawyers were supposed to 
operate under rights and regulations included in the 
Courts Manual, Code of Criminal Procedure, and 
Legal Practitioners Act. Defence lawyers usually 
operated in at least some accordance with some of 
the rights and regulations.  

Law on defence lawyers 

You have the right of defence (Constitution, Arts. 19 
and 375; Union Judiciary Law, Art. 3). 

You have a right to a lawyer (Code of Criminal 
Procedure, Art. 340; Courts Manual, Vol. II, para. 455; 
Legal Aid Law, Arts. 25-26, 31, and 43; ICCPR, Art. 
14(3)(d)). 

You have a right to a lawyer who loyally respects your 
interests and not negligent (Legal Practitioners Act, 
Art. 44; 1968, BLR (High Court) Page 264; UN 
Declaration on the Basic Principles on the Role of 
Lawyers, 12). 

Your lawyer has the right to practice (Courts Manual 
1999, para. 3(1), Art. 3(4) – (7), 7). 

Your lawyer has the right to provide you with 
representation (Courts Manual, Vol. II, para. 455) 

Your lawyer has the right not to be identified with you 
or your cause (Constitution, Art. 357; UN Declaration 
on the Basic Principles on the Role of the Lawyer, 
Principle 18. 

You have a right to access your lawyer (Constitution, 
Art. 375; Courts Manual, para. 455; High Court 
Notification No.2 (General), 16th February 1927; 
Prisons Act, Art. 40; Police Manual, para. 74). 

You have the right to confidential communications 
with your lawyer, including during prison visits 
(Evidence Act, Art. 126; Prison Act, Art. 40). 

Your lawyer has the right to hear the evidence and the 
witnesses (Code of Criminal Procedure, Art. 353 and 
360). 
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သငသ်ည ် ေထာငဝ်ငစ်ာလာေတွDသည့ ် အချိနအ်ပါအဝင ် သင၏် 

ေMI Dေန?Iင့ ် လFိC D ဝIကစ်ာွ ဆကသ်ယွေ်ြပာဆိ)ခငွ့M်Iိသည ် (သကေ်သခ ံ

အကဥ်ပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၁၂၆။ အကျ�းေထာငမ်ျားအကဥ်ပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၄၀)။ 

သင့ေ်MI Dေနသည ်ပစiညး်သကေ်သ?Iင့ ်လ9သကေ်သများကိ) .ကားနာခငွ့ ်

MIိသည ်(ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ကျင့ထ်ံ)းဥပေဒ၊ ပ)ဒမ် ၃၅၃ ?Iင့ ်၃၆၀)။  

သင၏်ေMI Dေနသည ် h[န.်ကားချကမ်ျားလကခ်ရံMIိရန?်Iင့ ် စာရွကစ်ာ 

တမ်းများကိ) ေလလ့ာရန ် လံ) ေလာကေ်သာ အချိနရ်ယ9ခငွ့ ် MIိသည ်

(တရားVံ) းများလကစ်ွ၊ဲ အတွ-ဲ၂၊ ပ)ဒမ် ၄၅၇။ ICCPR ၊ ပ)ဒမ် ၁၄(၃)(ခ))။ 

သင့ေ်MI Dေနသညအ်မG?Iင့ပ်တသ်ကေ်သာ အချကအ်လကမ်ျားကိ) သMိIိ 

ခငွ့?် Iင့ ် တက³်ကစာွ ခ)ခေံချပခငွ့ ် MIိသည ် (ေMI DေနေMI Dရပ်များ၏ ကျင့ ်

ဝတသ်ကိ´ာများ တာဝန?်Iင့ ် အခငွ့ ် အေရးများ၊ တရားVံ) းချCပ်ေMI Dေန 

များေကာငစ်၊ီ သတd မအ_ကမိ်ေြမာက ်ထ)တေ်ဝြခငး်၊ ပ)ဒမ် ၁၄၁)။  

သငသ်ည ်သင့အ်ားတိ)င.်ကားသ9နညး်တ9 တနး်တ9ထကွဆ်ိ)ခငွ့ ်MIိသည။် 

သင်ဘ့ကမ်I ထကွဆ်ိ)ေပးမည့ ်ကိ)ယပိ်)ငမ်ျကြ်မငသ်ကေ်သ ေခTဆိ)ခငွ့ ်

MIိသည ်(Maung Ant Bwe & One v. Union of Burma, 1948 BLR 

(HC) 863. Union of Burma v. Ah Shin & 2 Others, 1955 BLR 

(HC) 317.)။ 

အာဏာသမိ်းမG စတငက်တညး်ကပင ် ခ)ခေံချပမGများအား တရားVံ)းများ 

တငွ ်လစလ်ျkVGထားRပီး၊ စစတ်ပ် ?Iင် ့ယငး်၏ တရားVံ) းများသည ်တရားခ ံ

ေMI Dေနများအား ထထိေိရာကေ်ရာက ် ဖိ?Iပ်ိ.ကသည။် တရားခေံMI Dေနများ 

အား “အထ9းတရားVံ)းများ”တငွသ်ာ ခငွ်ြ့ပCRပီး စစခ်ံ)Vံ) းများတငွမ်9 ခငွ်ြ့ပC 

ထားြခငး် မMIိပါ။ တရားခေံMI Dေနများ အလံ)အေလာကမ်MIိေသာေ.ကာင် ့

ေMI Dေနတစေ်ယာကလ်ျင ် ရာေပါငး်များစာွေသာ စပ်ွစွခဲရံသ9များအား 

တRပိCငန်ကတ်ညး် ခ)ခေံပးေန.ကရသည။် 

စပ်ွစွခဲရံသ9များ၏ တရားခေံMI Dေန ငIားရြခငး် အများစ)၏ ရညရွ်ယခ်ျက ်

မIာ အကျဥ်းေထာငြ်ပငပ်တငွ ် MIိေသာ ယငး်တိ)၏့ မိသားစ)၊ သ9ငယခ်ျငး် 

များ၊ လ)ပ်ေဖာ်ကိ)ငဖ်ကမ်ျား?Iင် ့ ဆကသ်ယွခ်ငွ်ရ့MIိရနဟ်9ေသာ Vိ) းMIငး် 

သည် ့အေ.ကာငး်အရငး်သာ ြဖစသ်ည။် စပ်ွစွခဲရံသ9 ?Iင် ့ယငး်၏ ေMI Dေနအ 

.ကား ခငွ်ြ့ပCထားေသာ မညသ်ည်ဆ့ကသ်ယွမ်Gမဆိ) ေတွDဆံ)ခနး်ထတဲငွ ်

လကန်ကက်ိ)င ် ရဲတစဥ်ီးကိ) Rခမိ်းေြခာကသ်ည်အ့ေနအထားြဖင် ့ ထားMIိ 

ြခငး်ြဖင် ့အစဥ်အRမဲ ေစာင်.့ကည်ခ့ရံသည။်  

တရားခေံMI Dေနများသည ် ယငး်တိ)အ့ား ငIားရမ်းသ9များအား ခ)ခကံာကယွ ်

ရမညဟ်9သည် ့တာဝနက်ိ) ြပည်ဝ့ေအာင ်ေဆာငရွ်ကသ်ည်အ့တကွ ် Rခမိ်း 

ေြခာက၊် ည]ငး်ပနး်?Iပ်ိစက၊် ဖမ်းဆးီခ.ံကရသည။် တရားVံ) းတငွ ် စနိေ်ခT 

ေသာ ခ)ခေံချပမGအား တငသ်ငွး်ြခငး်သညပ်ငလ်ျင ်တရားသ9_ကးီ၊ ဥပေဒ 

အရာMIိ ?Iင် ့ စစတ်ပ်တိ)ထ့မံI မလိ)လားအပ်ေသာ အာVံ)စိ)ကမ်Gများ ခရံ?ိ)င ်

ေချကိ) ြမ]င်တ့ငေ်ပးသည။် ဥပမာအားြဖင် ့မျကြ်မငသ်ကေ်သအား အြပန ်

အလIနစ်စေ်ဆးြခငး်သညပ်ငလ်ျင ် စနိေ်ခTမGတစခ်)အြဖစြ်ဖင် ့ ယ9ဆခရံ 

သည။်  ြပစဒ်ဏခ်ျမIတမ်Gအား အသနားခတံငြ်ပရန ်ေတာငး်ဆိ)ြခငး်သည ်

ပငလ်Fင ် စနိေ်ခTမGတစရ်ပ်ြဖစသ်ည။် တရားခေံMI DေနအေပTထားMIိေသာ 

Your lawyer has the right to sufficient time to receive 
instructions and study documents (Courts Manual, 
Vol. II, Art. 457; ICCPR, Art. 14(3)(b)). 

Your lawyer has the right to know the facts of the case 
and argue vigorously (Ethics of the Legal Practitioners 
Duties and Rights Seventh Edition, Union of 
Myanmar Bar Council, Art. 141). 

You have the right to be heard equally with the 
complainant. You have the right to call your own 
witnesses (Maung Ant Bwe & One v. Union of Burma, 
1948 BLR (HC) 863. Union of Burma v. Ah Shin & 2 
Others, 1955 BLR (HC) 317.) 

Since the coup, defences are ignored in courts and the 
military and its courts actively repress defence lawyers. 
Defence lawyers are only allowed in “special courts” and 
are not allowed into military tribunals. There are not 
enough defence lawyers and therefore each lawyer will be 
simultaneously defending hundreds of accused 
individuals. 

Often the accused individual’s reason for hiring a defence 
lawyer is simply to ensure that they can communicate 
with their family, friends, and colleagues outside of 
prison. Any communication between an accused 
individual and their lawyer that is allowed is always 
monitored, with armed police sitting threateningly inside 
meeting rooms. 

Defence lawyers have been threatened, tortured, and 
arrested for fulfilling their role in defending their clients. 
Using a challenging defence argument in court is enough 
to raise unwanted attention from the judge, law officers, 
and military. For example, simply cross-examining a 
witness is regarded as too challenging. Requesting the 
opportunity to appeal a conviction may also be regarded 
as too challenging. A judge’s bad mood or bad feelings 
towards a defence lawyer can increase the lawyer’s risk. 

Risks are often realised outside of the court. The military 
places defence lawyers under surveillance, taking their 
names, photographing them, visiting their offices and 
homes, intercepting their calls, and monitoring their 
electronic devices and online accounts.  

Defence lawyers are also required to sign documents 
inside the court promising not to post on social media or 
contact journalists about the case, or inform the accused 
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တရားသ9_ကးီ၏ မေကာငး်ေသာ စတိခ်စံားချကသ်ည ် ယငး်ေMI Dေန၏ 

အ?dရာယM်IိမGအား တိ)းပာွးေစသည။်  

အ?dရာယမ်ျားသည ် တရားVံ)းြပငပ်တငွ ် အများဆံ)း ြဖစပ်ာွးသညဟ်) 

ယ9ဆ?ိ)ငသ်ည။် စစတ်ပ်သည ် တရားခေံMI Dေနများအား စဥ်ဆကမ်ြပတ ်

ေစာင်.့ကည်ြ့ခငး်၊ ယငး်တိ)၏့ နာမညမ်ျားအား ရယ9မIတသ်ားထားြခငး်၊ 

ယငး်တိ)အ့ား ဓာတပံ်)Vိ)ကက်9းြခငး်၊ ယငး်တိ)၏့ Vံ) းများ ?Iင် ့ အမိ်များအား 

သာွးေရာကြ်ခငး်၊ ယငး်တိ)၏့ ဖ)နး်အဝငအ်ထကွ ် မIတတ်မ်းများကိ) 

စစေ်ဆးြခငး် ?Iင် ့ ယငး်တိ)၏့ လFပ်စစပ်စiညး် အသံ)းအေဆာငမ်ျား?Iင် ့

အွနလ်ိ)ငး်အေကာင်မ့ျားအား ေစာင်.့ကည်စ့စေ်ဆးြခငး်တိ)က့ိ) လ)ပ်ေဆာင ်

.ကသည။် 

တရားခေံMI Dေနများသည ် ယငး်တိ)၏့ အမGကစိiအေ.ကာငး်ကိ) လ9မGကနွ ်

ယကေ်ပT မတငရ်န၊် (သိ)မ့ဟ)တ)် သတငး်ေထာကမ်ျားအား မဆက ်

သယွရ်န ်ယခ)လကM်Iိြပငပ်အေြခအေနများအ.ကာငး်ကိ)  စပ်ွစွခဲရံသ9အား 

မေြပာြပရန ်ကတကိဝတြ်ပCသည် ့စာရွကစ်ာတမ်းများကိ) တရားVံ) းတငွး် 

တငွ ်လကမ်Iတေ်ရးထိ)း.ကရသည။်  

ရလဒအ်ေနြဖင် ့ တရားခေံMI Dေနအများစ)သည ် လတွလ်ပ်စာွထ)တေ်ဖာ် 

ေြပာဆိ)ပိ)ငခ်ငွ်က့ိ) ကျင်သ့ံ)းသည်အ့တကွ ် ဖိ?Iပ်ိခရံသ9များအပါအဝင ်

လ9များ၏ လ9အ့ခငွ်အ့ေရးကိ) ခ)ခကံာကယွေ်ပးရနပ်ါဝငသ်ည် ့“?ိ)ငင်ေံရး” 

အမGကစိiများကိ) ေMI Dေနလိ)ကေ်ပးြခငး် မြပC.ကေတာပ့ါ။ 

ထိ)သိ)ေ့သာ အ?dရာယမ်ျားသည် ့အမGများကိ) လိ)ကေ်ပးေသာ တရားခေံMI D 

ေနများမIာ စပ်ွစွခဲရံသ9?Iင် ့ ဆကဆ်ရံသည်အ့တကွ ် အ?dရာယမ်ျားလာ 

.ကသည။် ယငတ်ိ)အ့ား “တက³်ကလGပ်MIားသ9ပံ)စ”ံ ေMI Dေနများဟ) သတ ်

မIတထ်ား.ကRပီး၊ ယငး်တိ)အ့ား စစတ်ပ် ?Iင် ့တရားVံ) းတိ)ထ့မံI ဖိ?Iပ်ိခရံ?ိ)ငမ်G 

အ?dရာယမ်Iာလညး် ြမင်မ့ားလာသည။် 

တရားခေံMI Dေနများသည ် ယငး်တိ)၏့ အမGအပ်သ9များအား ခ)ခကံာကယွ ်

ေပးြခငး်ကိ) ေလFာခ့ျြခငး်အားြဖင် ့ ယငး်တိ) ့ .ကCံေတွDလာ?ိ)ငသ်ည် ့ အ?d 

ရာယမ်ျားကိ) ေလFာခ့ျ.ကသည။် ဥပမာအားြဖင် ့တရားခေံMI Dေနများသည ်

တရားမဝငေ်သာ  (သိ)မ့ဟ)တ)် လ)ပ်Vိ) းလ)ပ်စဥ်အရ ြပဿနာြဖစေ်န ေသာ 

သကေ်သများ (သိ)မ့ဟ)တ)် နညး်စနစမ်ျားအား စနိမ်ေခT .ကပါ။  

individual about current affairs. Some lawyers are openly 
threatened inside the court. 

As a result, many defence lawyers do not take on so-
called “political” cases that involve defending the human 
rights of individuals, including those repressed for 
exercising their right to freedom of expression.  

Defence lawyers that do take on these cases risk being 
associated with the accused individual. They are labelled 
“activist-type” lawyers and their risk of being repressed 
by the military and the courts increases. 

Defence lawyers mitigate their risk by reducing the 
defence that they give to their clients. For example, they 
do not challenge evidence or processes that are illegal or 
procedurally problematic. 

 

  

တရားZံ) းတငွ ်စန်ိေခ\ေသာ ခ)ခံေချပမPအား တငသ်ငွး် 

ြခငး်သညပ်ငလ်ျင ် တရားသ9Iကးီ၊ ဥပေဒအရာJGိ?Gင် ့

စစတ်ပ်တိ)ထ့မံG မလိ)လားအပ်ေသာ အာZံ)စိ)ကမ်Pများ 

ခံရ?ိ)ငေ်ချကိ) ြမ]င်တ့ငေ်ပးသည။် 

Using a challenging defence 
argument in court is enough to 
raise unwanted attention from the 
judge, law officers, and military. 
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နိဂံ-း 

Conclusion 

စစတ်ပ်သည ် ၂၀၂၁ ခ4D?စတ်ငွ ် အာဏာသမ်ိးiပီးေနာက ် ဖGးငံ4စြမန်မာ ့

တရားေရးစနစအ်ား ဖျကဆ်းီပစခ်ဲသ့ည။် ထိ4တရားေရးစနစမ်?ာ စစတ်ပ် 

၏ ၂၀၀၈ ဖဲွ`စညး်ပံ4အေြခခံဥပေဒအပါအဝင ် ဆယစ်4D?စမ်ျားစာွbကာ ဖိ 

D?ပ်ိမ>များေbကာင် ့ထခိိ4ကခ်ံခဲရ့iပီး ြဖစသ်ည။် တရားဥပေဒစိ4းမိ4းေရး၊ တ 

ရားစရီငေ်ရးလတွလ်ပ်အမ?ီအခိ4ကငး်မ>D?င် ့ တိ4းတကလ်ာေသာ တရား 

ေရးခ4ခံေချပချကမ်ျားမ?ာ ဖယP်?ားခံခဲရ့iပီး၊ အာဏာP?ငတ်ရားစရီငေ်ရး 

ြဖင် ့အစားထိ4းခံခဲရ့သည။်  

စစတ်ပ်၏ လကM်Iိ “တရားစရီငေ်ရး” “စနစ”်အား လတွလ်ပ်ေသာ 

ထ)တေ်ဖာ်ေြပာဆိ)ြခငး်ြမနမ်ာက ေလလ့ာသံ)းသပ်ြခငး်သည ် တရားခေံMI D 

ေနများ?Iင် ့ ထထဲဝဲငဝ်င ် အတ9အလ)ပ်လ)ပ်ကိ)ငြ်ခငး် ?Iင် ့ ယငး်တိ)၏့ ြဖစ ်

ရပ်မIန ် အေတွDအ.ကCံများအေပTတငွ ် အေြခြပCထားသည။် တရားစရီင ်

ေရးစနစအ်တငွး်တငွ ်ပါဝငပ်တသ်ကေ်နေသာ သ9တိ)ငး်သည ်စစတ်ပ်ထ ံ

မIလာေသာ ြပငး်ထနသ်ည်စ့နိေ်ခTမG?Iင် ့အ?dရာယမ်ျားကိ)သာမက အချငး် 

ချငး်.ကားတငွြ်ဖစေ်ပTေနသာ စနိေ်ခTမG ?Iင် ့ အ?dရာယမ်ျားကိ)ပါ များစာွ 

ရငဆ်ိ)င.်ကCံေတွDေနရသည။် ေMI Dေနများ၊ တရားစွေဲMI Dေနများ၊ တရားသ9 

_ကးီများ၊ မျကြ်မငသ်ကေ်သများ ?Iင် ့ စပ်ွစွခဲရံသ9များအားလံ)းတိ)သ့ည ်

ဒဂီရီမတ9ညေီသာ အ?dရာယမ်ျားကိ) ရငဆ်ိ)ငေ်န.ကရသည။် 

၂၀၁၂ မI ၂၀၂၁ ခ)?Iစအ်တငွး်တငွ ် ြဖစေ်ပT ခဲသ့ည် ့ တိ)ေတာငး်ေသာ 

ြမနမ်ာအ့သငွက်9းေြပာငး်ေရးကာလအတငွး်တငွ ် အလံ)းစံ)ေသာ ြပCြပင ်

ေြပာငး်လေဲရးလ)ပ်ေဆာငရ်န ်လစဟ်ငး်ခဲမ့Gသည ်စစတ်ပ်၏ တရားစရီင ်

ေရးစနစအ်ား ဖျကစ်းီရန ်ေဆာငရွ်ကမ်Gကိ) ပိ)မိ)လယွက်9ေစခဲသ့ည။် ေခတ ်

အဆကဆ်ကေ်သာ အစိ)းရတိ)သ့ည ် တရားစရီငေ်ရးစနစအ်ား ပိ)မိ)ထ ိ

ေရာကက်ာ အငအ်ားေတာင်တ့ငး်လာေအာင ် လံ)ေလာကသ်ည် ့ ြပCြပင ်

ေြပာငး်လမဲGြပCလ)ပ်ရနအ်တကွ ် စစီဥ်ေဆာငရွ်ကရ်န ် ပျကက်ကွခ်ဲ.့က 

သည။် ေခတအ်ဆကဆ်ကေ်သာ အစိ)းရတိ)သ့ည ်တရားေရးစရီငစ်နစ၏် 

ရညရွ်ယခ်ျကမ်Iာ လ9အ့သိ)ကအ်ဝနး်အား တိ)းတကေ်စရနဆ်ိ)သညထ်က ်

အများြပညသ်9အား ထနိး်ချCပ်ရနသ်ာြဖစသ်ညဟ်9ေသာ စစတ်ပ်၏ အယ9 

အဆကိ)သာ ထပ်ကာထပ်ကာ အေကာငအ်ထညေ်ဖာ်ေနခဲသ့ည။် 

အနာဂတအ်စိ)းရတိ)သ့ည ်အတတိက် အမIားများထမံI သငယ်9သင်သ့ည။် 

ြမနမ်ာ?ိ)ငင်သံည ် ဥပေဒများ ြပCြပငေ်ြပာငး်လရဲနသ်ာမက အ.ကဥံာဏ ်

အသစမ်ျား၊ ေြပာငး်လလဲာေသာ အေတးွအေခTများ၊ ဒမီိ)ကေရစြီပည်ဝ့ 

ေသာ တရားေရး အေလအ့ထများအား လိ)အပ်ေနRပီး၊ ယငး်တိ)က့ိ) ရMIိ 

?ိ)ငေ်ရး အတားအဆးီြဖစေ်နသည် ့ အရာများအား ဖယM်Iားေဆာငရွ်က ်

.ကရနလ်ညး် လိ)အပ်ေနပါသည။်  

 After seizing power in 2021, the military tore down 
Myanmar’s nascent justice system which was 
already hampered by decades of oppression 
including under the military’s own 2008 
constitution. Initial steps towards the rule of law, 
judicial independence, and improved legal defence 
were swept aside and replaced by legal tyranny. 

FEM’s analysis of the military’s current “justice” “system” 
is based on in-depth work with defence lawyers and 
uncovers their lived experience. Every person involved in 
the system faces serious challenges and risks from the 
military and often from each other. Lawyers, prosecutors, 
judges, witnesses, and accused individuals are all at risk 
to different degrees. 

The military’s destruction of the justice system was made 
easier by the lack of holistic reform delivered during 
Myanmar’s short political transition from 2012 to 2021. 
Successive governments failed to plan for and deliver 
sufficient reforms to make the system more effective and 
robust.  

Future governments must learn from past mistakes. 
Myanmar needs not only reformed laws, but new ideas, 
reformed mindsets, democratic legal practices and 
behaviours, and the removal of all obstacles to achieving 
them. 
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အ)ကြံပ8ချကမ်ျား 

ြမန်မာဒ့မိီ*ကေရစအီစိ*းရထသံိ* ့ 

• အထ9းတရားVံ) းများ ?Iင် ့ စစတ်ရားVံ) းများအား ပိတခ်ျRပီး၊ 

ယငး်တိ)အ့ား စတငေ်စေသာ၊ ထနိး်ချCပ်ေနေသာ စစတ်ပ်၏ 

“ဥပေဒများ”အားလံ)းတိ)အ့ား ပယဖ်ျကပ်ါ။  

• ေMI Dေနများအား ေ?Iာင်ယ့Iကထ်ပိါးြခငး်၊ ေစာင်.့ကည်ေ့လလ့ာ 

ြခငး်၊ Rခမိ်းေြခာကြ်ခငး်၊ စစေ်ဆးြခငး် ?Iင် ့ ဖမ်းဆးီထနိး်သမိ်း 

ြခငး် အေလအ့ထများကိ) တရားVံ) းထတဲငွသ်ာမက ြပငပ်တငွ ်

ပါ မြပCလ)ပ်ဘ ဲအဆံ)းသတပ်ါ။ 

• တရားစရီငေ်ရးစနစတ်စခ်)စလံ)းအား ?ိ)ငင်တံကာလ9အ့ခငွ်အ့ 

ေရး စ?ံGနး်များ၊ အေကာငး်ဆံ)းတရားစရီငေ်ရး အေလအ့ထ 

များ?Iင် ့ အညေီဆာငရွ်က?်ိ)ငရ်န ် အရပ်ဖကလ်9မGအဖွဲDအစညး် 

?Iင် ့ပငွ်လ့ငး်ေသာေဆးွေ?းွမGများ ေဆာငရွ်ကပ်ါ။  

• ြပညတ်ငွး်ဥပေဒများ ြပCြပငေ်ြပာငး်လရဲနအ်တကွ ် လမ်းh[န ်

ေပးေသာ ?ိ)ငင်တံကာ လ9အ့ခငွ်အ့ေရး စာချCပ်များအား လက ်

မIတထ်ိ)း အေကာငအ်ထညေ်ဖာ်ြခငး်အပါအဝင ် လ9အ့ခငွ်အ့ 

ေရး?Iင်သ့ကဆ်ိ)ငေ်သာ ြပစမ်Gဆိ)ငရ်ာ ဥပေဒအားလံ)းတိ)အ့ား 

ြပငဆ်ငပ်ါ။ 

က*လသမဂ6၊ 9ိ*ငင်တံကာအစိ*းရများ 9=င် ့အြပညြ်ပညဆ်ိ*ငရ်ာ 

ေA= Bေနများအသငး်တိ* ့ အပါအဝင ် သကဆ်ိ*ငရ်ာ 9ိ*ငင်တံကာ 

ပ*ဂ6ိEလအ်ဖဲွBအစညး်များထသံိ* ့ 

• ြမနမ်ာ?ိ)ငင်၏ံ တရားစရီငေ်ရးစနစအ်ား VG ံ Dချ၊ ေဝဖန၊် စစေ်ဆး 

ကာ အရပ်ဖကလ်9မGအဖွဲDများ၏ .ကားဝငေ်ဆာငရွ်ကမ်Gကိ) ပံပိ့)း 

ရန။် 

• အနာဂတတ်ငွ ် ြမနမ်ာ?ိ)ငင်?ံ Iင် ့ ပတသ်က၍်ေဆာငရွ်ကမ်ည် ့

စကားဝိ)ငး်များ ?Iင် ့.ကားဝငေ်ဆာငရွ်ကမ်Gများအားလံ)းတိ)တ့ငွ ်

တရားေရးစနစြ်ပCြပငေ်ြပာငး်လေဲရးအား အဓိကထည်သ့ငွး် 

ထားMIိကာ၊ ?ိ)ငင်တံကာစ?ံGနး်များ?Iင်အ့ည ီေဆာငရွ်ကြ်ခငး်ကိ) 

အားေပးရန ် အရပ်ဖကလ်9မGအဖွဲDအစညး်များ၊ ဥပေဒေရးရာ 

ကwမ်းကျငသ်9များ?Iင် ့ သကဆ်ိ)ငရ်ာပ)ဂsိCလ၊် အဖွဲDအစညး်များ 

အားလံ)းတိ)အ့ား က9ညေီထာကပံ်ေ့ပးရန။် 

• တရားစရီငေ်ရးစနစ ် အတငွး်အြပင ် နကV်G ိငး်စာွ ြပCြပင ်

ေြပာငး်လြဲခငး်ကိ) အားေပးက9ညရီန ်က)လသမဂsအဖွဲDအစညး် 

များ?Iင် ့တားဆးီပိတဆ်ိ)အ့ေရးယ9ြခငး်များ အပါအဝင ်?ိ)ငင်တံ 

ကာယ?dရားများကိ) အသံ)းြပCပါ။  

 

Recommendations 

To a democratic Myanmar government: 

• Shut down all special courts and military courts, and 
void all military “laws” that establish and regulate 
them 

• End all harassment, surveillance, threats, 
prosecutions, and convictions against lawyers, inside 
and outside the court 

• Reform the entire justice system to bring it in 
accordance with international human rights 
standards and judicial best practices, ensuring open 
consultation with civil society throughout 

• Reform all criminal laws relating to human rights, 
including by ratifying international human rights 
treaties that guide the reform of domestic laws 

To international stakeholders, including the UN, 
foreign governments, and international lawyers’ 
associations: 

• Condemn, criticise, and investigate Myanmar’s 
judicial system, as well as support civil society 
interventions to do so 

• Place reform of the justice system at the heart of any 
future dialogue and interventions in Myanmar, 
providing support for civil society, legal experts, and 
broader stakeholders to encourage accordance with 
international standards 

• Use international mechanisms, including UN 
institutions and sanctions, to surgically encourage 
reform of the justice system. 
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Myanmar military’s “justice” system 

Lived experiences of lawyers, courts, and trials after 
the coup 

After seizing power in 2021, the military tore down Myanmar’s 
nascent justice system which was already hampered by decades 
of oppression including under the military’s own 2008 
constitution. Initial steps towards the rule of law, judicial 
independence, and improved legal defence were swept aside and 
replaced by legal tyranny. 

FEM’s analysis of the military’s current “justice” “system” is 
based on in-depth work with defence lawyers and uncovers their 
lived experience. Every person involved in the system faces 
serious challenges and risks from the military and often from 
each other. Lawyers, prosecutors, judges, witnesses, and accused 
individuals are all at risk to different degrees. 

 

 


